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			«L’infern està buit i tots els dimonis són aquí».

			William Shakespeare, La tempesta
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PRÒLEG
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KINGFISHER

Un llop era un ésser versàtil.

Adaptable.

Quan pertanyia a una bandada, se sentia part integrant d’un col·lectiu superior. Tenia un paper important i prenia protagonisme en el desenvolupament de les coses. Una bandada oferia seguretat. 

Però un llop podia sobreviure sol, també.

A les profunditats del bosc, a mitjanit, envoltat de depredadors per totes bandes, un llop se sabia esquitllar com una ombra entre els arbres. Es podia refugiar en racons foscos i estar atent a les preses tot sol.

Podia aguaitar els enemics, i clavar-los mossegada quan atacaven…

Sobretot quan tenia una espasa divina a les mans.

Quan va arribar, estava a punt per al vampir. M’havia seguit la pista com un espectre que ressonava pels passadissos d’Ammontraíeth des que jo havia sortit de les estances de la Saeris. Jo havia notat la seva presència allà fora, que s’enfilava per les parets. Esperava.

No calia ser gaire hàbil per entendre els vius. Hi havia els que havien passat segles perfeccionant les seves habilitats per controlar les emocions. Valia la pena per assegurar-te que els teus pensaments i sentiments es mantenien en privat com a membre dels faes. Però, per molta pràctica que tingués una persona a amagar els sentiments, el cos al final sempre els delatava. Era inevitable.

Les emocions tenyien la sang.

Felicitat. 

Ràbia. 

Pena.

Desig.

Cada emoció desprenia la seva pròpia energia. Com una vibració, si prefereixes dir-ho així. Igualment, cada una tenia la seva pròpia essència. Els faes mostraven senyals subtils del seu estat d’ànim, per molt bons que fossin a amagar les seves emocions.

A vegades, les fragàncies que els humans desprenien podien ser molestes. No en sabien gaire, de dominar els sentiments. Ho sentien tot d’una manera molt tosca, obertament, sense adonar-se de com les seves reaccions podien afectar aquells que tenien uns sentits més afinats.

Els morts eren figues d’un altre paner. Sense un cor que bategués, la sang de les seves venes era un llot negre. L’únic moment en què un membre de la Cort de Sanasroth desprenia una flaire era un cop farts, quan l’espurna de la vida que persistia a la sang de la seva víctima encara ressonava amb les emocions que ells havien sentit mentre moria. Com el rastre més ínfim de perfum que persisteix després d’una abraçada.

Al cap d’una hora, el meu cap estava ple de petricor, assegut al costat de la meva parella, escoltant la cadència de la seva veu mentre cosia en Tal a preguntes sobre la Cort de Sang. Des que s’havia despertat, era implacable, intentava entendre, preparar-se, estar a punt per al que havia de venir. Havíem establert les bases del nostre pla, i la Saeris sabia el que havia de fer per dur-lo a terme…, però estava nerviosa. Tenint en compte que tan sols uns dies enrere era humana, ara sabia controlar els seus sentiments molt més que abans, però jo tenia un olfacte més fi que la majoria. Havia notat que vacil·lava. Era una olor semblant a la de la pedra calenta després de la pluja. 

Jo l’havia inspirat, m’ofegava en ella, quan vaig detectar l’altra olor.

El vampir es devia haver alimentat d’una quantitat exagerada de sang abans d’ocupar el seu amagatall, ajupit en la foscor, davant les estances de la Saeris.

Jo m’havia excusat, havia sortit al passadís i me n’havia anat a buscar la putrefacció.

Dos pisos més avall, quan m’endinsava a les entranyes del Palau Negre, el vaig trobar amb la punta de l’espasa.

El vampir era guapo. Tenia una cara que en vida potser era comuna, amb una pell que amb el temps potser s’hauria tornat apagada i flàccida. Però un cop mort, s’havia preservat. Era perfecte. Amb els pòmuls alts. Un nas aquilí, regi. Segurament abans havia tingut els ulls blaus, però ara li brillaven com òpals fantasmals. Arromangava els llavis i deixava a la vista uns ullals de color blanc os, impactants. La boca li va dibuixar una O de sorpresa abans de poder emetre cap so. Va mirar avall, atònit en veure que tenia la Nimerelle clavada al pit, fins al puny.

—Has… fet malbé el vellut —﻿va fer amb veu ronca.

Era veritat; la fulla de l’espasa divina li havia fet un forat de set centímetres a l’armilla de vellut negre que duia. Vaig arronsar les espatlles, com per disculpar-me. 

—Quina conseqüència tan molesta de voler matar —﻿vaig dir amb un sospir﻿—. Normalment, la roba de l’adversari tampoc no sobreviu a l’acció. Però tu ja ho sabies, oi?

Al davant de la camisa li va florir una flor de la mort, negra com la tinta. El malparit va tenir l’atreviment de fer cara d’ofès quan va alçar els ulls cap a mi.

—Hmm…, sí, estic familiaritzat amb aquest problema —﻿va dir amb veu aspra.

—Doncs ja no cal que te’n preocupis més —﻿li vaig dir.

Abans que sortís com un llamp de les ombres, jo ja sabia que no havia vingut a buscar brega. La resta del Palau Negre encara dormia, i ell tampoc no hauria d’haver estat despert. Aquest vampir, tan empolainat, amb la panxa plena de sang innocent, havia vingut a buscar una cosa que no es mereixia. Una cosa que només jo li podia donar.

Va maldar per mantenir l’equilibri, intentava agafar-se a mi, però les mans ja se li convertien en cendra. Quan va parlar, les seves paraules eren eixutes com el vent del desert. 

—Em sap greu. És que no podia… estar de cara…

Al sol?

Al foc?

De foc no en trobaves així com així, en aquell lloc. Un vampir s’encendria com una pila de virolla seca si trobés una flama. A Ammontraíeth, les llars cremaven amb la llumfoscant. Les torxes de les parets, també. Aquell cabronàs patètic segurament no hauria estat capaç de trobar un llumí, aquí. I, de fet, qui voldria una mort definitiva com aquesta? No era una manera fàcil d’anar-se’n. Era molt dolorosa. I dramàtica.

La cendra era millor.

Era un acte de compassió.

—M’has salvat d’allò… en què m’he convertit —﻿va dir panteixant. Se li veia gratitud als ulls. Alleujament.

M’hi vaig inclinar mentre es dessecava per assegurar-me que sentia cada paraula mentre se sumia en la mort definitiva.

—No ho faig per tu. Ho faig per aquells amb qui has fet un bon tiberi. Que t’ho passis bé a l’infern, paparra.

Qualsevol esperança de salvació que esperava trobar en mi se li va esvair dels ulls.

—Ells… la destruiran, ho saps? Ja… l’han vista. Aquesta cort… caurà… amb ella a dins. —﻿Els llavis se li van torçar en un somriure d’alleujament o una ganyota de menyspreu, no ho sabria dir.

—La Saeris està fora de perill —﻿li vaig etzibar﻿—. No permetré que li passi res.

Però el vampir es va limitar a riure. Amb veu ronca, proferia unes fortes riallades. El mentó li cedia. Tot seguit, les galtes. La veu se li va estellar i esquerdar, alhora que se li desfeia la gola. En el moment en què els ullals se li van desprendre del crani i li van caure de la boca, llavors ja no reia.

El vampir es va esfondrar, ja no era un vampir. Les dents li van caure a terra —﻿clic, clic!﻿— i van rebotar avall, per les escales que s’endinsaven cap a les entranyes d’Ammontraíeth.

Clic…

Clic…

Clic…

El Palau Negre era immens. Jo havia perdut el compte de quants homes de sang alta havia liquidat d’ençà que era aquí. Al principi, hi havia almenys un o dos fills d’en Malcolm ajaguts, esperant-me a cada passadís fosc d’obsidiana, atrets per l’escalfor de la meva sang. Tanmateix, els membres de la Cort de Sang aviat es van adonar que no podien competir amb l’espasa divina, ni amb l’home que la brandava. Ara dormien, però aviat es despertarien. I llavors s’amagarien, si sabien què els convenia.

—Ahh! Ets… aquí!

La figura pèl-roja era al peu de les escales, esbufegant i gairebé sense alè. Va fer una ullada cap avall i va alçar una cella en veure l’ullal que li havia anat a parar als peus, tot i que no en va dir ni piu. Va desviar l’atenció cap a mi.

—Has de… venir. Ràpid.

—No hauries d’estar fora de les teves estances, Carrion.

El so viatjava d’una manera estranya, aquí. L’aire era molt dens. Brunzia amb un to inaudible que em vibrava contra la pell. Les meves paraules es van esmorteir, però es transmetien prou bé perquè el contrabandista les sentís. Va deixar anar un esbufec d’exasperació, que es va enfilar per les escales, però jo ja me’n tornava per on havia vingut.

—M’agradaria estar amagat a les meves estances, ara mateix, però… ja fosqueja. El palau s’està despertant.

—Exacte.

—Pots parar ja? Escolta’m. Jo mirava a fora… per la finestra, i he vist una cosa…

—Se’n diu posta de sol, Swift. Si vols viure per veure’n més, sempre et puc acompanyar a Cahlish. Des d’allà pots gaudir de la sortida i de la posta de sol. 

Jo no perdia l’esperança. M’havia ofert reiteradament a endur-me el contrabandista lluny d’Ammontraíeth, i lluny d’Irrin, també, però el paio es mostrava cada vegada més tossut.

—L’oferta és temptadora, però estic bé, gràcies. —﻿Havia pujat les escales corrent per atrapar-me, i ara m’estalonava, em seguia el pas.

—Et puc preguntar, una vegada més, per què insisteixes a quedar-te a Ammontraíeth, com una pudor? —﻿el vaig tallar﻿—. Aquest lloc és un malson. 

En Carrion va respondre, distret.

—Ah, per res. Tinc els meus motius.

Certament, podia tenir els seus motius, sempre que cap d’ells no fos que encara tenia alguna esperança que la Saeris li confessés que sentia un amor etern per ell. Perquè això no passaria. 

—Fisher, pels déus! Vols afluixar el pas, collons? Això és important!

Vaig deixar anar una alenada d'abatiment mentre m’hi girava de cara.

—Realment és important, o només t’ho penses, que ho és? —﻿En Carrion considerava importants tota mena d’absurditats que no ho eren. 

Van alçar les celles i em va mirar malament arrufant el front. 

—No ho sé. Tu creus que la felicitat de la teva parella és important?

El vaig mirar fixament. 

—Parla. Ràpid.

Ell va moure el cap.

—Necessitem… una finestra.

Quan la llum del sol et podia matar, una finestra podia ser com una condemna de mort; no era tan fàcil trobar-ne una. En vam trobar una al pis de sobre, de tan sols un pam i mig d’ample i un pam i mig d’alt, amb el vidre fumat per parar una mica els raigs del sol.

La vista que oferia hauria pogut ser massa estreta per revelar l’origen de l’angoixa d’en Swift, però afortunadament no va ser el cas. Vaig estudiar l’estret camp de l’horitzó i vaig buscar la terra cremada que s’estenia entre Ammontraíeth i el riu, però no vaig trobar…

Oh, per tots els déus!

—Al principi m’he pensat que era una clapa de neu —﻿va dir en Swift. 

El cor se’m va aturar. 

—Llavors, he vist que es movia. Corria. De pressa —﻿va panteixar en Carrion.

Vaig començar a córrer com un boig, li vaig passar pel davant i vaig baixar les escales d’una revolada. El contrabandista em va seguir com una ombra. 

—T’he vingut a buscar tan de pressa com he pogut! —﻿No sabia si dir-li a ella o…

—Tu calla i corre!

—Què… què fas? —﻿va dir esbufegant.

—Què et sembla que faig? —﻿li va etzibar﻿—. Vull salvar el coi de guineu! 
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L’havia deixat a Cahlish.

No a Irrin. 

A Cahlish. A l’altre costat de la muntanya. La serralada d’Omnamerrin era una de les més traïdores i letals de tot Yvelia. Els vessants eren molt drets, i gairebé impossibles d’escalar per a un membre dels faes. Només coneixia un grapat de guerrers que n’havien escalat el pic escarpat i que havien sobreviscut per explicar-ho. L’Ònix havia nascut a la neu i el gel, però ni tan sols semblava que pogués sobreviure a la travessa. Hi podia haver allaus que el podien haver colgat qui sap quants cops. Hauria hagut de cavar per sortir. No hauria tingut menjar. Ni refugi contra el fort vent. 

Havia abandonat la seguretat de Cahlish. Per ella. 

Havia escalat la muntanya. Per ella.

S’havia esmunyit per Irrin i havia travessat el riu. Per ella.

I ara el perseguia una horda de devoradors pels camps morts de Sanasroth. Devia estar cansat i a punt de rendir-se, però continuava corrent. Per ella.

I no pensava permetre que aquella guineueta es morís. 

Vaig travessar el palau corrent i vaig baixar pels Cogs, l’assentament de diversos nivells que s’havia construït al llarg dels anys al voltant del perímetre del palau. Els carrers empedrats ara eren buits, però no ho estarien gaire estona més. 

En Bill. 

Havia d’arribar amb en Bill.

Els cavalls no suportaven Ammontraíeth. No se’ls podia tenir als estables. Els de sang alta hi guardaven els animals morts, i un devorador afamat enderrocaria una paret amb les mans per aconseguir carn de cavall calenta. Havien allotjat en Bill, l’Aida i dues eugues baies més en un cobert annex, a cent cinquanta metres del pati principal, just a l’altre costat de l’alta paret que encerclava el nivell inferior dels Cogs. Vaig estar a punt d’arrencar la porta metàl·lica del cobert de les frontisses per entrar a buscar la meva muntura.

No em vaig entretenir amb el mos ni la brida, sinó que vaig pujar d’un bot al llom nu d’en Bill, i amb els talons el vaig fer sortir de l’estable. Al meu fidel amic no em va caldre dir-li-ho dues vegades. En Carrion encara era a l’altra banda del pati quan nosaltres vam sortir disparats per les portes obertes.

—Torna-te’n a dins! —﻿li vaig bramar. 

—No!

—Déus i putos pecadors! —﻿El vaig maleir en fae antic quan li vaig passar al galop pel davant, amb el braç dret estirat cap avall. L’idiota se’m va aferrar al braç, va saltar i es va asseure al llom d’en Bill, darrere meu.

—No em preguntes on he après a fer-ho? —﻿va cridar el contrabandista.

—No —﻿li vaig deixar anar.

—Me’n va ensenyar en Lorreth!

Si pensava que el felicitaria, anava llest. Entre nosaltres i la guineu s’estenia una capa de cendra i esquist solt, fins a l’altura del turmell. Normalment, els cavalls havien d’escollir una traçada curosament per sobre de les lloses soltes, però ara no hi havia temps. En Bill va fer un bufec pel nas i va bufar, alhora que s’abraonava contra els devoradors que ens venien de cara. No se’n va ni immutar. 

—Així. No paris —﻿li vaig xiuxiuejar, fluixet﻿—. Gràcies. Gràcies.

No m’hauria d’haver endut en Carrion. Hi havia més devoradors empaitant la guineu dels que havia vist al principi. Vint? Trenta? Més d’aquells als quals em podia enfrontar sense tenir accés a la meva màgia en aquest costat del Sargit, i el paio era un contrabandista, no un guerrer de pura sang. El sol s’havia post darrere de l’horitzó, però. I si la llum era prou tènue per als devoradors, volia dir que al cap de poc els de sang alta de Sanasroth també estarien desperts. Sense una escorta per travessar el palau, el carallot hauria estat mort en qüestió de segons.

Guanyàvem terreny. 

Però els devoradors també.

Estaven sempre afamats, i segurament feia segles que un ésser viu no havia gosat endinsar-se en terres de Sanasroth. Els soldats de peu sense consciència de Sanasroth no deixarien escapar aquesta oportunitat per res del món. 

Ara veia bé l’Ònix.

Tenia les orelles amb la punta negra ben aplanades sobre el cap mentre corria per salvar la vida. Es va llançar des d’una roca, saltant enlaire, traçant una ratlla blanca davant la foscor creixent, i quan va tornar a tenir les potes sobre terra ferma, aixecava una estela de cendra darrere seu mentre corria.

—Vinga! —﻿vaig xiuxiuejar fort entre les dents﻿—. Va, corre!

Un quilòmetre i mig, ara. La distància que ens separava s’anava reduint, però també la distància entre els devoradors i la guineu. I jo veia que l’animaló estava cansat. Treia un pam de llengua per la boca, que li onejava com una bandera. Se li veia el blanc dels ulls. La guineueta estava morta de por.

No m’havia adonat que en Carrion s’agafava a la part de darrere de la meva armadura. Sense sella on aferrar-se, no tenia cap altra opció, de fet. Vaig reprimir una paraulota, i em vaig inclinar endavant per instar en Bill a córrer. Ell va apressar el galop, i encara més, sense defallir. Ni un sol cop va trencar el galop.

—Ja gairebé hi som! —﻿va cridar en Carrion.

Vaig serrar les dents tan fort que la barra em va espetegar.

—Aguanta!

No podíem parar. Si ens aturàvem, moríem. Vaig engrapar un floc de la crinera d’en Bill i vaig pregar als déus que odiava per segona vegada en menys d’una setmana.

«Salveu la guineu».

«Salveu en Bill».

«Salveu la guineu».

«Salveu en Bill».

«Si us plau…». 

Als devoradors, la saliva ja els feia bromera a la boca. Els seus udols sense sentit omplien l’aire a mesura que ens hi atansàvem.

«Salveu la guineu».

«Salveu en Bill».

Ara eren al damunt mateix de l’Ònix. Tan sols a un pam de distància. El més ràpid de tots, un paio amb una camisa bruta i esparracada, es va llançar cap endavant, cap a la presa. En Bill es va fer enrere, es va alzinar i renillava de terror. Les peülles li van relliscar sobre el vidre volcànic mentre intentava allunyar-se desesperadament de l’amenaça que s’acostava. Les urpes dentades del devorador van fregar el pelatge de la petita guineu, i la bestiola va fer un bot… 

En Carrion la va atrapar en l’aire.

… I llavors, de sobte es va separar d’en Bill, lliscant per sobre la gropa cap enrere.

Pels déus i els maleïts màrtirs! 

—Aixeca’t, Swift! —﻿vaig bramar. 

El príncep dels cabells del color del coure va engrapar fort l’Ònix mentre es posava dret. Es movia de pressa, però no prou. Vaig fer tornar en Bill enrere, estirant-li una regna per fer-li fer un cercle tancat. El vaig encarar cap als devoradors, i vaig caure de sobre seu. 

—Calma, amic. Xooo. Espera’m —﻿li vaig xiuxiuejar. Llavors vaig treure la Nimerelle, i va començar la lluita. L’espasa divina treia fum negre mentre tallava l’aire. Allà on jo la brandava, la carn necrosada i l’os trencadís s’esquinçaven com el paper moll darrere seu.

—Treu l’arma, Swift! —﻿vaig cridar per damunt de l’espatlla.

En Carrion estava dret. Tenia a la mà la Simon, la seva espasa divina. L’Ònix se li havia escapat dels braços i ara s’amagava entre les potes d’en Bill, cosa que no ajudava gaire a calmar el cavall. Tot i això, en Bill no s’apartava, picava de potes a terra, feia esbufecs amb els ulls en blanc: tenia por, però volia obeir. La marea de devoradors se’ns tiraria a sobre d’un moment a l’altre.

—Talla’ls el cap —﻿vaig cridar﻿—. No la caguis, Carrion!

—No la cagaré! —﻿Es va posar al meu costat, ben predisposat, i em va sorprendre. Havia après a fer el joc de cames. Gairebé. I quan els devoradors famolencs se’ns van tirar al damunt, ell no es va escapolir a l’instant. Impressionant. 

L’acer de plata i l’acer fae solcaven l’aire i partien aquells fills de puta per la meitat. Jo en vaig enxampar molts. Els pocs que m’esquivaven i atacaven en Carrion queien a terra, també. La majoria encara conservaven el cap, i intentaven matar el contrabandista, però així els liquidava. Darrere nostre, l’Ònix va deixar anar un xiscle de terror…

Set devoradors.

Vuit…

Als tres que en Carrion havia liquidat, se’n va afegir un quart.

Hi havia dotze metres entre nosaltres i l’onada següent de devoradors. Vaig engrapar en Carrion per la nuca i el vaig empènyer cap a en Bill. Fins ara havíem estat de sort, però no ens duraria per sempre. Vaig agafar l’Ònix i vam pujar al llom d’en Bill. També vaig estirar en Swift cap amunt, al meu darrere.

Ammontraíeth s’alçava davant nostre: un puny tancat on les agulles eren els artells, que sorgia entre la boira cap al cel. No era un palau, sinó una fortalesa.

Em vaig aferrar a la crinera d’en Bill, vam elevar una última pregària als déus i llavors vam galopar com el vent. 
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Quan vam arribar als Cogs, l’infern s’havia despertat i feia carrisquejar les dents. Tant els homes de sang alta com els de sang baixa escodrinyaven per sobre de les parets d’obsidiana que custodiaven la petita ciutat al peu d’Ammontraíeth, amb aquells ulls monstruosos que jutjaven i estaven afamats, mentre en Bill avançava de mal grat cap a l’edifici annex. En Lorreth era allà, ens esperava amb els braços plegats sobre el pit i amb cara d’estar enfadat. 

—Ho juro per tots els déus. Surts d’una estança i dius que tornes de seguida, i llavors m’assabento que travesses els camps morts al galop i que envesteixes de cara els morts vivents!

En Carrion va fer un gemec greu quan es va deixar caure d’en Bill.

—I tu? Pels déus, has perdut el poc seny que tens? —﻿va mormolar en Lorreth, enrabiat. Va mirar el contrabandista de reüll, com si realment veiés com n’era, d’estúpid.

—No pateixis per mi. Tan sols m’he carregat quatre devoradors i he salvat la vida a en Fisher. —﻿Ho va dir amb el seu to de veu menfotista habitual, però ara, per sota hi havia un to d’autèntica por. Pel que semblava, aquella trobada de prop amb la mort havia tingut l’efecte adequat en ell.

L’hauria escanyat allà mateix.

—Com a molt els has mutilat —﻿li vaig etzibar﻿—. I el dia que em salvis en un camp de batalla, em posaré un vestit i ballaré un coi de giga. —﻿Podria haver-nos matat a tots dos, seguint-me fins aquí. Havia caigut, collons! I si li hagués passat alguna cosa, llavors què? La Saeris s’hauria emprenyat amb mi.

Però…

L’Ònix va ganyolar. 

Tremolava contra el meu pit, fet una boleta, amb els ulls negres vidriosos plens de por. Tenia la pell bruta i fastigosa, i a la pota dreta del darrere hi tenia sang seca enganxada al pèl. Li vaig passar les mans per la ferida i va deixar anar un breu udol. Allò li feia mal.

Ja tindria temps per escridassar en Carrion Swift més tard.

—Va —﻿vaig dir﻿—. Entrem abans que aquells cabrons decideixin clavar-nos una mossegada. —﻿Vaig mirar el meu amic﻿—. Has pogut trobar-lo? —﻿li vaig preguntar fluixet.

A en Lorreth se li van obrir els narius, i a la mandíbula se li va marcar un múscul.

—No. He buscat pertot arreu. Si en Foley és aquí, no sabria dir-te on para.

Mala sort. Necessitàvem en Foley. Vaig fer un sospir per apaivagar la meva decepció.

—Entesos. Continuem buscant, doncs. Tinc la sensació que no hauríem de rendir-nos, encara.

—Qui és en Foley? —﻿va preguntar en Carrion.

En Lorreth va obrir la boca, a punt de respondre, però llavors va dubtar i em va mirar.

Encara que l’Univers s’acabés, a en Carrion Swift no se li acabarien les preguntes. Però en la seva situació, jo segurament m’hauria sentit com ell. Vaig inclinar el cap i vaig desviar la mirada mentre en Lorreth li ho explicava.

—Abans, un amic. Encara ho és. Un de nosaltres. El vam perdre a Ajun.

La Saeris va dir que en Lorreth havia cantat una balada sobre la Porta Ajun, sobre la batalla que s’hi havia lliurat, però que el mercuri havia reclamat la cançó a canvi de permetre que es forgés de nou l’Avisiéth, l’espasa d’en Lorreth. D’aleshores ençà, en Carrion no parava de preguntar per la Porta Ajun. Mentre tots esperàvem que la Saeris es despertés després del Petó de Mitjanit, en Lorreth explicava moltes de les nostres proeses al contrabandista. Li va parlar de l’amic que havíem perdut per culpa del drac. Però no li va explicar tota la història.

—Si el vau perdre a Ajun, com és que… —﻿A en Carrion se li va arrugar el front, però, de sobte, se li va il·luminar la cara﻿—. Ah! El vau perdre. Però encara és viu. Aquí? —﻿va dir, alçant la mirada cap a les parets afilades com una fulla del Palau Negre que s’alçaven damunt nostre. 

—Sí —﻿va contestar en Lorreth. Era sorprenent veure com una sola paraula podia contenir tanta tensió. El guerrer va gargamellejar﻿—. Si convé, destrossaré el palau, Fisher. No pateixis, que ho faré. Marxeu. Entreu-hi. La Saeris es feia la valenta quan l’he deixat, però estava morta de por. Faré una frega a en Bill i procuraré que es refredi. —﻿Mentre ho deia, ja passava una mà amunt i avall pel coll suat d’en Bill i li donava copets a l’espatlla. Vaig desmuntar, amb compte de no sacsejar gaire l’Ònix quan vaig tocar de peus a terra amb les botes. Vaig aterrar suaument, i tot i això, la guineu va glapir. Li notava els ossos sota el pelatge. Amb el cor encongit, vaig veure que tenia talls a les potes, i li sagnaven.

—L’hauràs d’agafar tu —﻿vaig dir a en Carrion mentre tornàvem cap als Cogs.

—Què? Jo no el puc agafar. No li caic bé.

En un obrir i tancar d’ulls vaig desembeinar la Nimerelle, la vaig fer girar i la vaig alçar enlaire perquè la veiés. 

—Vols portar això en lloc de l’Ònix? —﻿li vaig preguntar﻿—. Necessitaràs les dues espases divines si vols obrir-nos pas pels Cogs, per tornar al palau.

El contrabandista es va quedar blanc, mentre avaluava l’espasa. En el millor dels casos, acabaries amb cremades greus, si tocaves l’espasa divina d’un altre guerrer. En el pitjor, podries perdre una mà. O la vida. 

—Em quedaré amb la guineu —﻿va dir, mirant la Nimerelle amb respecte.

Vam trigar més del que jo hauria volgut a tornar a les estances de la Saeris. Vam deixar un rastre de dents al nostre pas, ullals que saltaven i rebotaven pels carrers empedrats, i després, pels paviments polits, mentre pujàvem cada planta del palau. Quan ens vam trobar segurs darrere de les portes tancades de l’estança de la Saeris, jo havia perdut el compte dels vampirs que havia mort, la roba d’en Carrion estava pintada de sang negra i l’Ònix s’havia desmaiat de l’esgotament.

La Saeris era al costat de la porta, les llàgrimes li rodolaven per aquella cara pàl·lida tan bonica. Portava una túnica negra gruixuda, amb un brodat daurat molt elaborat a les butxaques. Va fer cara de sorpresa mentre agafava l’Ònix.

—Ai, pels déus, està bé? —﻿va xiuxiuejar, com si tingués massa por de fer la pregunta pel temor de la resposta.

—Es posarà bé —﻿li vaig dir. Déus, volia abraçar-la i estrènyer-la. Coneixia perfectament aquella inclinació de les seves espatlles, i la manera com els fins cabells se li caragolaven a les temples. Coneixia la ferma rebel·lia que la revestia com un escut, però encara no li havia conegut el dolor. Era un estrany no desitjat que jo volia desterrar com més aviat millor; la seva presència a l’habitació em produïa un dolor al pit.

Malgrat les ferides, la petita guineu es va retorçar als braços d’en Carrion, decidida a arribar per fi al destí. Fins que no va estar segura, premuda contra el pit de la Saeris, la tensió no se li va esvair del cos.

Va mirar la Saeris de fit a fit, tremolant i panteixant. Ella havia maleït el meu nom i havia ensenyat les dents davant de cada amenaça que havia afrontat des que la vaig conèixer. Fins i tot quan la vaig trobar a les escales de la Sala dels Miralls, mig morta a causa de les ferides que en Harron li havia infligit, s’havia mostrat totalment desafiadora. Ara, en canvi, plorava mentre acaronava la guineu entre els seus braços, i jo no ho podia suportar, collons. 

Vaig allargar les mans perquè em donés la bestiola.

—Va, dona-me-la —﻿li vaig dir.

Els ulls de la Saeris eren del to blau pàl·lid d’una albada d’hivern que despunta per damunt de les muntanyes. Amb el llavi inferior tremolant, em va dirigir una mirada interrogadora, però no ho va expressar amb la veu. Va empassar saliva amb dificultat, va inspirar profundament i em va donar l’Ònix.

En Carrion se n’havia anat. Per una vegada, el lladre havia sospesat la situació i s’havia esfumat. La Saeris em va seguir amb els ulls ben oberts, i amb el cor bategant-li a la gola, mentre observava com jo m’enduia la guineu cap a la porta del balcó.

Com a primer de tots els vampirs i rei de la Cort de Sang, temps enrere en Malcolm havia reclamat aquelles estances, ja que hi tenia dret, però no hi havia passat gaire temps. Segons en Tal, havia dormit a la torre que teníem a sobre, i la paranoia que patia feia que es tanqués darrere de tot un seguit de portes de ferro de seixanta centímetres de gruix quan dormia. No me’l podia imaginar dret en aquest balcó, a l’aire lliure, amb el cel nocturn atapeït d’estrelles sobre el seu cap. Hauria tingut massa por de la seva pròpia ombra, aquí fora…

La Saeris estava radiant sota la llum de la lluna. Els cabells li onejaven i fuetejaven com una bandera amb la brisa freda. 

—Si… —﻿Les llàgrimes li brillaven als ulls﻿—. Si ho has de fer, almenys assegura’t que sigui ràpid.

Jo sentia una cinta de ferro que m’oprimia el pit. La Saeris es pensava que jo faria que el pobre animaló deixés de patir. És el que s’imaginava i, així i tot, me l’havia donat. Havia confiat que jo faria el que calia fer: estalviar el patiment al seu company…

Vaig brandar el cap, amb un lleu somriure.

—Ja t’ho he dit. Es posarà bé, Osha. T’ho prometo. —﻿Em vaig agenollar a terra i em vaig posar aquella boleta blanca peluda tacada de sang a la falda. Els seus ulls, negres i lluents com l’atzabeja, es van alçar cap a mi, molt oberts i confiats. 

—Sanar és una petita màgia, per a mi —﻿vaig xiuxiuejar a l’animaló﻿—. Suposo que és una sort per a tots dos que tu també siguis petit. —﻿Vaig esperar que el corrent de màgia m’escalfés els palmells﻿—. L’utilitzava per curar cops i blaus quan era fae. La vaig fer servir per arreglar un polze trencat i, en fer-ho, gairebé se’m va exhaurir tota la reserva que tenia d’energia sanadora. De jovenet, em vaig queixar a la mare perquè els meus dons per curar eren molt limitats, però ella es va posar a riure i em va esvalotar els cabells. 

«No dubtis mai dels teus poders, rei meu —﻿em va dir﻿—. Cada un és un regal. Ja veuràs que cadascun et donarà tot el que calgui quan el necessitis. Tingues fe en tu mateix. Tu sempre podràs fer-ho tot».

Vaig resar perquè les seves paraules fossin certes en el moment en què vaig col·locar les mans damunt de la pota de darrere de la guineu, on hi tenia la ferida. Al principi, vaig notar resistència, una barrera que no cedia tan fàcilment com la que hi havia entre jo i les meves ombres. Però, al final, va cedir, i em va envair una onada de dolor. Vaig fer una ganyota…

—Què passa? —﻿em va preguntar la Saeris﻿—. Digues, què passa? Què fas?

L’Ònix va ganyolar. Tenia el cap repenjat a la meva cama, i l’esgotament se li escolava per la connexió que jo acabava d’establir entre nosaltres. Estava mort de cansament, i la pota li palpitava a causa del dolor. Per sort, no la tenia trencada, però sí fissurada. Havia corregut amb la pota així molta estona.

—Fisher!

—Un moment, Osha —﻿li vaig dir﻿—. Confia en mi. Això no durarà gaire.

Vaig aclucar els ulls, i vaig estirar. Alguns membres dels faes no tenien accés a màgies petites. Una màgia petita no s’incloïa en els drets de naixement d’un home o una dona, com en formaven part les meves ombres. Allò era un pou d’energia molt més petit, una lleugera afinitat que una persona podia tenir amb una línia específica de màgia. A diferència de la màgia de naixement, la màgia petita era un recurs finit.

Les mans em tremolaven mentre gratava més a fons. Buscava fins a l’última gota de màgia sanadora que encara corria dins meu. Tan bon punt la vaig visualitzar allà, enmig del pit, la vaig abocar tota en l’Ònix.

La guineu es va estremir i, en qüestió de segons, la respiració se li va començar a alleugerir. El dolor que irradiava la bestiola va minvar fins que va quedar reduït a una pulsació esmorteïda a la pota. Se li havien curat les potes. L’os fissurat s’havia fusionat…, però no del tot. Jo no tenia prou màgia sanadora dins meu per curar-lo del tot, però amb això n’hi havia hagut prou. L’Ònix podria fer la resta tota sola.

L’animaló va fer un badall, i tot seguit va espernegar per alliberar-se de mi. Ara tornava a tenir el pelatge net; la sang que abans l’embrutava havia desaparegut. Pràcticament no se li notava que anava coix, quan se’n va tornar corrent cap a la mestressa.

La Saeris tenia els ulls plens d’admiració i alleujament quan es va ajupir per agafar-lo en braços. 

—Què? Però… com…? —﻿Es va posar a riure quan la guineu li va passar el nas pel coll i li va llepar la galta﻿—. No sabia que podies curar!

Vaig arronsar les espatlles. 

—Ara ja no puc. No puc més, vull dir. No ha estat gran cosa, però li he donat el que tenia.

A la Saeris, l’alegria se li va esvanir una mica.

—Però… si tens màgia sanadora, no s’hauria de regenerar? Com li passa a la Te Léna.

Vaig brandar el cap amb un aire de resignació. 

—Algunes màgies no funcionen així, Osha. —﻿Ja li ho explicaria en un altre moment. Encara hi havia una gran quantitat de coses que ella desconeixia del regne, de la seva gent i de la seva màgia. Però això no corria pressa. L’Ònix ja estava molt millor, i havia deixat de ploriquejar. Ara com ara, això era l’únic que importava.

—Has sacrificat aquella màgia, doncs? Per ajudar-lo? —﻿volia saber la Saeris. Pels déus, que bonica que era! La llum de la lluna li tenyia la pell d’un to platejat, i ara semblava que resplendia tota ella.

Vaig assentir.

Semblava que ella no sabia què dir. Va enfonsar la cara en el pelatge de l’Ònix un moment, inspirant la seva presència. Quan va tornar a mirar-me als ulls, va arquejar una cella. 

—Per què? —﻿va preguntar﻿—. Per què has fet aquest sacrifici?

Abans no li hauria respost. No li hauria pogut mentir, així que m’hauria quedat amb la boca tancada. Ara, en canvi, havien passat moltes coses. Havien canviat moltes coses entre nosaltres. La veritat se’m va escapar amb tota facilitat. 

—No ho saps? No hi ha gaires coses que no sacrificaria per fer-te feliç, Osha. Una mica de màgia sanadora és la més petita de totes.

Abans de Gillethrye, vam passar setmanes i setmanes amb tensió entre nosaltres. Ara, els vincles divins li marcaven les mans i els canells. Jo també els tenia al voltant dels canells. Érem l’un de l’altre, estàvem lligats l’un a l’altre, d’una manera que em resultava estranya i emocionant. 

Hi havia molt més per dir.

El pes d’allò penjava entre nosaltres… però la dona de qui em feia pànic enamorar-me tan sols va assentir, i va procurar no somriure. 

—Entesos. I jo que em pensava que havies canviat de parer sobre l’Ònix…

Jo també vaig intentar no somriure. No podia apartar la mirada d’ella. Pels déus, que preciosa que era! 

—Ui, no! —﻿vaig mormolar fluixet﻿—. Continuo pensant que se’n podria fer un barret collonut.
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LES DENTS DE L’INFERN

SAERIS

Aquell vestit estava fet per pecar.

Negre.

Sense tirants.

Transparent.

El tall del costat pujava fins tan amunt que no hauria pogut portar roba interior de cap manera. La tela se m’arrapava al cos com una segona pell, i brillava quan li tocava la llum com si fos fet amb la mateixa matèria que el cel nocturn. Uns guants llargs de la mateixa tela em cobrien els braços com si els hagués submergit fins més amunt dels colzes en tinta brillant. Allò no tenia res a veure amb els conjunts que l’Everlayne m’havia posat quan vaig arribar al Palau d’Hivern. Era elegant. Impressionant. Sensual com una mala cosa.

No vaig reconèixer la dona del mirall de cos sencer del vestidor… i això era per un motiu. L’ésser estrany que em mirava fixament no era una dona. Ja no ho era. Abans potser sí, però ara era un híbrid de fae i vampir, tocada pels déus.

Continuava sent la mateixa de sempre, i tanmateix no ho era. La immortalitat potser havia lacerat la carn dels ossos d’altres i els havia fet esvelts. Però a mi m’havia omplert les parts que Zilvaren havia fet que passessin gana. Ara tenia els pòmuls més rodons, i els llavis més molsuts. Malucs, pits, cul: abans tenia totes tres coses, però ara les tenia de debò. 

Com em passava cada vegada que m’havia vist al mirall les darreres quaranta-vuit hores, vaig centrar l’atenció en la punta de les orelles punxegudes, que em sobresortien de les ondulacions fosques dels meus cabells. La realitat semblava que es deformava i que tornava a la forma original cada vegada que les veia. Al capdavall, jo era tal com la mare d’en Fisher m’havia dibuixat.

Això era real. 

Jo era fae.

Era una vampira.

El so d’algú que s’aclaria la veu al fons de l’habitació va trencar el silenci. 

—Bé, si ningú més t’ho ha dit, t’ho diré jo. Estàs per fotre’t un clau ara mateix, Saeris Fane.

Em vaig girar fent mala cara, preparant-me ja per a les conseqüències que tindria aquell comentari.

Al gran vestidor, hi havia tres homes amb mi, i cadascun desprenia tanta testosterona que flotava per l’aire.

A través del finestral, els últims raigs de sol il·luminaven els cabells platejats d’en Taladaius i li il·luminaven les faccions amb un to daurat. Ara li podia percebre les emocions. Estava connectada amb ell d’una manera que no m’agradava. A vegades, quan començava a fosquejar, el sentia despert a l’altra banda del palau, i la seva tristesa em deixava sense alè. El meu creador es va retreure en veure l’home de l’altra banda de l’habitació, arrepapat en una chaise longue com si fos l’amo del maleït lloc.

—T’has begut l’enteniment? —﻿va preguntar﻿—. No conec ningú que sigui prou ximple per voler conquistar una dona que s’acaba d’aparellar, i encara menys una dona vinculada a Déu. I fer-ho davant mateix de la seva parella? Davant d’ell? —﻿va afegir, assenyalant amb la barbeta l’últim home, que estava recolzat a la paret, al costat de la porta.

Em vaig aturar abans de permetre’m mirar-lo.

Em vaig aturar abans de permetre’m ni tan sols pensar en el seu nom. 

Kingfisher.

La meva parella.

Els cabells foscos i ondulats d’en Fisher li queien a la cara, i se li enrotllaven al voltant de les orelles. No sé com, li havien crescut més els últims dos dies. I també se’l veia més corpulent. Més alt, més ample, amb una presència encara més imponent. Anava armat fins a les dents, vestit de cuir, i el gorjal omnipresent li brillava al coll. 

Entre els dits se li caragolaven uns circells d’ombra i sorra negra brillant, que també li encerclaven els canells. Se li retorçaven avall per les cames, i s’estenien per la flonja catifa talment com serps de caça que es dirigien cap a la chaise longue.

Quan ja havien arribat a la chaise longue i teixien amunt per les potes cap a en Carrion, vaig deixar anar un sospir i vaig plegar els braços per damunt del pit. 

—Fisher.

Els ulls li van cobrar vida quan em va sentir la veu.

—Mmm?

—Para.

Els narius se li van obrir, i va prémer la mandíbula. 

—No ho puc evitar, si no vol viure.

En Carrion es va incorporar amb dificultats, i de poc que no vessa la beguda. Era el quart whisky que bevia, tot i que no se’l veia gens afectat per això. Ara tot tenia sentit: la quantitat de vegades que havia emborratxat els altres clients a Casa de Kala d’amagat. Els faes podien beure per oblidar, si volien; però si ho desitjaven, en un tres i no res tornaven a estar sobris com un jutge. D’ençà que el coneixia, en Carrion li havia amagat el seu llinatge. El glamur que el pare d’en Kingfisher li havia forjat de petit l’havia sostingut tota la vida, i havia amagat el seu aspecte real. La veritat és que sempre havia estat alt. Però les seves orelles eren arrodonides, les seves faccions menys cisellades i afilades, i el seu cos no era tan ample. Calia una mica de temps per acostumar-se a la seva realitat. A causa del seu encontre amb en Malcolm al laberint, ara havia perdut tot el glamur, i per fi tenia el seu aspecte real i autèntic. 

—No puc evitar-ho, si no perds el cul per elogiar la teva parella —﻿va replicar en Carrion, alhora que alçava la copa cap a en Kingfisher.

Pels déus, això feia pinta d’acabar malament.

Els fils d’ombra i sorra es van convertir en cordes. Van pujar ràpidament per la chaise longue, es van enredar al voltant dels canells i el coll d’en Carrion i el van estampar de cop cap al coixí de vellut matxucat que tenia al darrere. El seu whisky va sortir volant. En Fisher no va fer res per salvar el got quan va caure a la catifa, va rebotar i va rodolar per terra, escampant el contingut per allà on passava.

En Fisher, que no s’acontentava a atacar en Carrion amb només màgia, ja tenia els punys a punt, i avançava pel vestidor decidit, amb l’assassinat palpitant en aquells preciosos ulls verds.

Vaig sentir una opressió al pit. 

—Fisher!

Afortunadament, en Taladaius hi va intervenir: va barrar el pas a la meva parella abans que arribés on era el contrabandista. Eren de la mateixa alçada, tots dos homes. Igual de forts. Igual de temibles. Eren similars en molts aspectes. Però així com la meva parella era tot foscor i melancolia callada, en Taladaius era llum, i tenia un caràcter sovint més plàcid del que hauria d’evidenciar. Potser hi havia contrasentits. Cares diferents de la mateixa moneda? Però també, monedes diferents.

Vampir.

Fae.

Creador.

Parella.

El vampir va posar una mà a l’espatlla d’en Kingfisher i li va dedicar un somriure tens. 

—Potser em consideren un il·luminat, els de la meva espècie, Fisher. Però els altres que s’han reunit aquí aquesta nit… —﻿va fer una pausa i va alçar una cella per posar èmfasi﻿— no ho són. Tu vessa sang viva, encara que sigui aquí, a l’estança de la Saeris, i patiràs el que no està escrit. Tal com estan les coses, garantir la teva seguretat aquí ja costa prou.

El rostre d’en Fisher no revelava res. No se’l veia gens amoïnat per l’advertència d’en Taladaius. Lentament, va girar els ulls cap a la mà d’en Taladaius que descansava sobre la seva espatlla, com si d’aquell punt on estaven en contacte en poguessin sortir espurnes en qualsevol moment. 

—Tu no garanteixes res —﻿va dir en veu baixa﻿—. I jo no soc aquí per la bona voluntat de ningú. Soc aquí perquè hi ha la meva parella. On va ella, hi vaig jo. I si algun més dels teus germans em vol pegar, per mi endavant. He esperat una eternitat per coincidir a la mateixa habitació que aquests imbècils prepotents.

En Taladaius va prémer la mandíbula i va exhalar una llarga alenada d’aire abans de tornar a parlar. 

—Saps què és el que aquests imbècils prepotents poden flairar més que la sang?

En Kingfisher va apartar la mà d’en Taladaius d’una manotada i va grunyir per sota el nas.

—No tinc por, Tal.

—La por serà la teva perdició, allà fora —﻿va fer el vampir amb una veu aspra﻿—. Si et preocupes per ella, encara que sigui tan sols un segon, ho sabran, i aprofitaran l’oportunitat per destruir-te justament per això. Desestima la seva petició… Fes-la fora.

—Grr? —﻿De la chaise longue que hi havia darrere de tots dos, on les ombres d’en Fisher encara escanyaven en Carrion, en va sorgir un barboteig﻿—. Ajudeu-me…!

—Pels déus i màrtirs, voleu parar de fer-vos els milhomes, tots plegats! Fisher, deixa en pau en Carrion. Taladaius… —﻿Vaig deixar anar un sospir d’exasperació﻿—. Quant temps ens queda abans d’haver de sortir allà fora?

En Taladaius es va estirar la jaqueta negra entallada que duia i va recuperar la compostura, però els seus ulls brillants no s’apartaven de la meva parella. 

—El sol s’ha post, i ells ja s’han reunit. Si no hi anem aviat, diran que has desestimat la teva petició.

—En són capaços?

—Són buròcrates —﻿va respondre.

Al final, en Kingfisher va alliberar en Carrion de l’efecte de la seva màgia. 

—Són monstres —﻿va replicar.

—Sí que ho són, sí —﻿va coincidir en Taladaius﻿—. Per això nosaltres tenim tantes normes, i per això ens hi aferrem amb tanta força. La nostra cort seria una carnisseria, sense elles. Cal honrar la tradició. Cal acatar les lleis dels Cinc. Fins i tot les reines les han d’acatar —﻿va recalcar﻿—. Fins que no tingui aquella diadema al cap, no estarà en condicions de provocar un canvi. Un canvi que beneficiarà tota Yvelia.

Vet aquí. El perquè de tot plegat.

En aquell laberint, jo no havia mort en Malcolm per la seva corona, sinó per salvar-me. Per venjança. Per la meva parella. No havia demanat convertir-me en reina d’aquesta cort odiosa. Si depengués de mi, ja tornaríem a ser a Cahlish, celebrant que el rei dels vampirs era mort. Però on seríem, llavors? Amb un altre senyor vampir que pujava al poder, i que deixaria Yvelia potser pitjor del que ja estava.

Les darreres quaranta-vuit hores havia fet un curs accelerat de política de la cort dels vampirs. I a diferència de quan em van donar lliçons a la biblioteca del Palau d’Hivern, aquesta vegada havia prestat atenció.

Cinc senyors vampirs governaven sota el monarca dels vampirs —﻿els senyors de la mitjanit﻿—, un dels quals era en Taladaius. Independentment del sexe, sempre els havien anomenat senyors i, aparentment, això no canviaria en un futur proper. Encara no havia conegut els altres senyors i, sincerament, tampoc no em venia gens de gust conèixer-los. Pel que m’havien dit, eren salvatges, assassins amb set de poder, i qualsevol d’ells em tallaria el cap per intentar aconseguir la corona. Tanmateix, estaven regits per la Llei de l’Ascens. M’havien de reconèixer abans d’intentar robar-me el tron. I si em reconeixien, m’havien d’obeir. Almenys durant un temps.

Això volia dir que hi havia una finestra. Una oportunitat. Una ocasió d’aturar la guerra que es lliurava des de feia segles. Per posar fi als assassinats. Reclamar el tron era la manera més ràpida d’aturar aquell malson sense que una marea de sang taqués la terra des de les muntanyes fins al mar.

Jo no era d’aquí. No hi vaig néixer. Yvelia no era la meva terra, però n’entenia el patiment, i no m’era desconeguda aquella mena de mort sense sentit que assetjava els dèbils i els vulnerables. Si podia fer alguna cosa per ajudar a posar fi al vessament de sang aquí, ho faria. Almenys ho havia d’intentar. Em podeu dir que em feia il·lusions vanes, però jo encara tenia esperança pels membres de la Cort de Sang. Esperava que poguessin ser redimits.

—No ho sent ningú més, això? —﻿La veu d’en Carrion va sonar aspra a causa de l’estrangulament que acabava de patir﻿—. O bé encara em batega la sang a les orelles, o bé aquella púrria s’acosta cap aquí. —﻿A part d’una vermellor al coll, semblava que estava sa i estalvi. No es va ni immutar quan en Fisher li va passar pel costat de camí cap a la porta, picant fort de peus a la catifa amb les botes. 

—La criden allà fora —﻿va dir, amb un to de veu distret. 

—Doncs, au. Hi hem d’anar —﻿va dir en Taladaius.

Però en Fisher va tornar i se’m va posar al davant, fent cas omís del meu creador. La seva immensa figura omplia el meu camp de visió. Cabells foscos, mandíbula forta i uns tatuatges preciosos. No feia gaire, havia somiat amb ell dret a prop meu així, com ara estava. El meu cor esbojarrat l’anhelava més a ell que el que els meus pulmons anhelaven l’aire… I ara que era meu i jo seva, encara el necessitava més. En Fisher havia salvat l’Ònix per mi. Havia arriscat la vida per mi i, per l’expressió que tenia a la cara, no ho dubtaria gens si ho hagués de tornar a fer. Els tatuatges que tenia a la pell es movien quan empassava saliva, i els músculs del coll treballaven.

—No cal que ho facis —﻿va xiuxiuejar﻿—. Hi ha altres maneres d’assolir els nostres objectius.

Ella és aquí. Aquí. Aquí…

Vaig ignorar el xiuxiueig que se’m va escolar a les orelles, em vaig negar a prestar-hi atenció. Ni aquí, ni ara. No era la primera vegada que sentia el mercuri des que m’havia despertat al palau després de fer la transició. I sabia que no seria l’última.

De fet, em vaig centrar en la meva parella i vaig alçar la mà enguantada cap a la seva galta. El que hauria donat per sentir al palmell de la mà el tacte rugós de la barba que li començava a sortir. Déus vivents. Que el pogués tocar així, fins i tot. Que ell fos meu, de fet! 

—Les altres maneres requereixen sang, mort i foc —﻿vaig respondre fluixet; aquella resposta era només per a ell. Els altres la podien sentir, és clar, però van ser prou educats per fer veure que no m’havien sentit.

En Fisher va recolzar el cap a la meva mà i va tancar els ulls un moment. 

—Crec que vessar la sang d’aquests malparits estaria prou bé —﻿va xiuxiuejar. 

—Ho sé. Però, i les pèrdues que evitarem d’aquesta manera? I què passa amb els nostres amics? I la gent de Cahlish? Com podran tornar a casa seva si Sanasroth encara està que bull a l’altra banda del riu? 

El tenia allà. En Fisher estimava la seva gent. No suportava que haguessin marxat de Cahlish quan en Malcolm el va atrapar a dins d’aquell maleït laberint. Si en Fisher volia que la seva gent tornés a casa, necessitaven un lloc segur on tornar. En Fisher va deixar anar un sospir tens, però va assentir. 

—D’acord, però si en algun moment no vols ser aquí…

—T’ho diré. T’ho prometo.

Va acotar el cap i va trencar el contacte visual amb mi mentre es girava i anava cap al mirall. Llavors va agafar la meva espasa de sobre del moble on jo l’havia deixat abans de canviar-me. La Solaç era una fulla antiga, una de les poques espases divines que quedaven, i havia estat imbuïda de màgia feia mil·lennis. Havia estat del pare d’en Fisher. L’espasa que havia encalmat el mercuri durant una eternitat. L’espasa que jo havia tret del mercuri per protegir-me, i que, de manera casual, havia reobert els camins entre els mons.

Ara estava unida a mi. Les espases divines eren objectes lleials i territorials. L’espasa hauria tallat les mans a en Fisher només per tocar-la, si ell no hagués fet servir un tros de seda per agafar-la. Quan me la va portar, la sostenia amb reverència.

—No deu ser de debò, oi? Això li espatllarà del tot el vestit —﻿va saltar en Carrion, esverat.

—Té raó. —﻿En Taladaius, ara, era al costat de la porta, amb la mà al pom, tot neguitós﻿—. No pot sortir amb la Solaç penjada a la cintura. Ha de semblar una reina. No la poden veure amoïnada per la seva seguretat.

La mirada que en Kingfisher va adreçar al vampir i al contrabandista denotava clarament que tant l’un com l’altre eren curts de gambals. 

—Se me’n fot, com la vegin. El que m’importa és que tingui capacitat per defensar-se.

—Doncs dona-li alguna altra cosa. Que sigui més subtil. Alguna cosa que la Saeris es pugui amagar. I per l’amor dels déus, afanya’t.

BUM!

BUM!

BUM!

Els cops cada vegada eren més forts, més seguits i més impacients. En Fisher va dubtar, però llavors va fer un sospir i va deixar la Solaç a la chaise longue.

—Entesos. D’acord.

Amb mans hàbils, va buscar a dins d’una bosseta que duia al cinturó i en va treure una cadena de plata fina. Em va rodejar la cintura i me la va passar al voltant dels malucs, perquè les puntes caiguessin gairebé fins a l’altura dels genolls.

—La Saeris no necessita una cadena per estrangular —﻿va objectar en Taladaius.

—No és això. És un cinturó —﻿va replicar en Fisher amb un to amable. Dins del meu cap, va dir: «És una cadena per estrangular».

Vaig intentar no riure.

Es va treure un dels punyals que portava a la cintura i llavors es va agenollar davant meu. Va alçar la vista, i els seus ulls es van tornar a trobar amb els meus, encesos amb una infinitat de sentiments, mentre a poc a poc… amb compte… separava la tela del vestit pel tall de la cama per deixar a la vista la meva cuixa nua.

En Taladaius va aixecar les mans enlaire. 

—Ara no hi ha temps per a això!

—Oh, vols dir? No vindrà d’un minut, no? —﻿va fer en Carrion.

Vaig notar que en Fisher s’enfadava, però no va contestar. El contacte de la seva mà a la meva cuixa m’hi va deixar un rastre de foc ardent. Amb l’altra mà, va prémer el punyal sobre la meva carn. La màgia que bullia sota la superfície de la meva pell va percebre que, igual que la cadena que ell m’havia posat al voltant de la cintura, l’arma era de plata pura, però no em va cremar com ho faria en Taladaius o qualsevol altre vampir. Ja havíem descobert que jo era immune als efectes tant de la plata com del ferro. Potser era perquè jo no era completament una sola cosa. No era ni totalment vampir ni fae del tot. Potser era perquè, per damunt de tot, jo era alquimista i encara tenia afinitat amb els metalls. Fos pel motiu que fos, estava agraïda de tenir aquest avantatge.

En Fisher no tenia cap funda ni beina per al punyal, però no li calia res. Llavors es van materialitzar uns fils de fum negre que em van lliscar per sobre de la pell. Eren freds i, alhora, càlids, i se’m va posar la pell de gallina quan vaig percebre el formigueig del seu poder. Allà ell estava privat de la major part de la seva màgia —﻿no podia obrir un portal, i certament no la podia emprar per fer mal als habitants de la Cort de Sang al seu propi territori﻿—, però sí que podia fer això. En un segon, un intricat entramat d’ombres i sorra negra brillant em va envoltar la cuixa, subjectant el punyal a sobre de la cama. Era preciós, com una blonda, delicat com una teranyina esquitxada de gotes de rosada del matí. Les mans d’en Fisher descansaven a sobre, a la meva cuixa, fortes, plenes de durícies i…

Va inspirar profundament i va moure el cap mentre es posava dret. Les pupil·les se li van obrir molt quan em va mirar. 

—Si algun d’ells et mira de reüll, li claves això al pit.

—Ja sé com funcionen els punyals, Fisher.

La majoria de parelles flirtejaven mirant-se als ulls o elogiant-se la roba l’un a l’altre. Nosaltres ho fèiem comentant la millor manera d’assassinar els nostres enemics. Un somriure em tibava les comissures dels llavis, em demanava que l’alliberés…

BUM!

BUM, BUM, BUM!

En Fisher em va allargar la mà.

—Som-hi.

—Espera’t. Jo… —﻿Pels déus. Li volia dir un munt de coses, però no havia pogut estar sola amb ell des de feia no sé quantes nits. Ell estava en perill allà. Gràcies a les tradicions arcaiques de la Cort de Sang, és a dir, el seu Ritual de l’Ascens, jo estava força segura. Però en Fisher no havia matat en Malcolm. La norma de la Cort de Sang no exigia que se li permetés ascendir al poder sense ser molestat. Era un enemic mortal de la Cort de Sang. Milers de vampirs d’alta sang vivien dins dels murs d’Ammontraíeth, tots eren fills d’en Malcolm, i tots odiaven la meva parella amb una fúria inigualable. Si tan sols n’hi hagués un que mirés de reüll la persona equivocada, això li suposaria problemes. Jo li volia recordar això ara, però ell ja ho sabia, és clar, i no teníem temps﻿—. Pots… mira, pots comportar-te bé, allà fora? —﻿vaig murmurar fluixet.

Es va quedar desconcertat, i a la galta dreta se li va formar un lleu clotet. 

—Sí que puc —﻿va respondre﻿—. Però no et puc prometre que ho faci. 

Quan vam passar per davant d’en Taladaius per sortir de l’habitació, ell li va donar un consell.

—Hauries de deixar la Nimerelle aquí. Si portes una arma, ho veuran com un acte d’agressió.

—Bé. —﻿A la meva parella se li va enfosquir l’expressió, cosa que augurava violència﻿—. És que ho és. 
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—Hòstia santa! —﻿En Carrion va xiular suaument entre les dents﻿—. Aquest lloc sembla una presó, des de fora. Qui s’havia d’imaginar que s’hi amagava res tan ostentós?

Es deia la Sala de les Llàgrimes.

Uns rostres esculpits, grotescos, que feien ganyotes, ens observaven des dels pilars d’obsidiana que sostenien els sostres de volta de la catedral. A les parets hi havia torxes enceses, que projectaven una llum uniforme i immòbil —﻿molt diferent del foc normal—i projectaven una resplendor estranya d’un to blanc verdós a les parets. Unes cortines de brocat daurat vestien els enormes finestrals de l’altra punta de la sala, amb escenes de disbauxa i tota mena de pecats brodades a la feixuga tela de vellut. Hi havia més vampirs dels que podia comptar, aplegats en files als flancs esquerre i dret de la sala. No eren devoradors. Eren homes i dones, que duien uns vestits i unes túniques preciosos. Em dirigien unes mirades famolenques i als ulls els brillava una intel·ligència feble.

Al fons de la sala, un tron majestuós fet de pedra negra s’alçava al centre d’una tarima elevada. Al davant hi havia una àmplia plataforma d’obsidiana polida decorada amb un mosaic de pedra clara que representava una estrella de cinc puntes. A l’extrem de quatre de les puntes, hi esperava un senyor de la mitjanit, tots ells ben empolainats, mirant cap a dins. La punta restant no l’ocupava ningú… fins que en Taladaius va recórrer el llarg passadís i va ocupar aquell lloc entre els seus germans.

El meu creador havia tret un bastó de comandament lacat d’algun lloc. Es va reunir amb els altres i va picar amb el bastó a terra, davant dels seus peus, la qual cosa va augmentar el cacofònic «BUM! BUM! BUM!» que ressonava a la sala. El so va anar augmentant de volum i em martellejava a les orelles.

Aleshores, d’improvís, va parar.

Les cinc figures es van girar cap a mi, i l’expressió dels quatre desconeguts es va endurir com el granit quan van veure que no estava sola al peu de l’ampla escala que baixava cap a ells.

Dos dels senyors eren homes. 

Dues eren dones.

Un era alguna cosa totalment diferent.

Entre ells hi havia en Taladaius, és clar. Al costat hi tenia un home d’aspecte esvelt, amb els cabells foscos, el nas de ganxo i uns ulls negres com el carbó. Davant seu hi havia un ésser encara més alt i d’extremitats llargues: un ésser pàl·lid i estrany que sens dubte no era membre dels faes. Anava vestit amb una túnica blanca immaculada. Els seus ulls eren unes esferes negres sòlides, i tenia la pell translúcida. Per boca tenia una escletxa ampla, gens natural, atapeïda d’unes dents petites i afilades. I al dors de les mans, palmades i massa grans, unes venes negres li dibuixaven una mena de teranyines.

Les dones no eren tan desconcertants. La primera duia un vestit d’un verd viu. Tenia uns cabells lluents com l’or batut, recollits en unes trenes que li queien com cordes per l’esquena. El meu germà se n’hauria enamorat a primera vista. Era justament el tipus de problema atractiu i esvelt que li hauria cridat l’atenció. Però no hauria tingut res a fer-hi. Als seus ulls blaus inexpressius hi cremava un odi que em feia venir ganes d’engrapar el punyal que en Kingfisher m’acabava de subjectar a la cuixa. Em vaig estremir quan vaig girar la mirada cap a l’última dona, i em vaig alegrar de trencar-hi el contacte visual. L’últim senyor de la mitjanit era molt menut. Una mata espessa de cabells grisos li queia a la cara i li mig tapava les faccions, però pels seus avantbraços nus, els canells fràgils i les mans corbades, vaig saber que era vella.

—Quina bogeria és aquesta? —﻿va preguntar la vampiressa rossa. Tan bon punt va parlar, a la sala va cessar el xivarri. La senyora no havia alçat la veu, però les seves paraules van ressonar a les parets i van rebotar entre les bigues. Va aixecar el bastó i el va empènyer cap a mi perquè jo pogués distingir el cap daurat i brillant de la serp que xiulava al capdamunt. 

—Aquesta no és la criatura que va matar el meu pare —﻿va dir﻿—. El poderós Malcolm, que va regnar sobre tot un continent i en va reduir un altre a cendres? Malcolm, que va enderrocar reis, se’n va anar al llit amb reines i va enganyar la mort perquè tots poguéssim seguir els seus passos? El van deixar fora de combat per això? Ho dubto molt.

La calidesa d’en Fisher era com una mà tranquil·litzadora a la meva esquena. A l’esquerra, en Carrion rondava per la meva visió perifèrica. No vaig mirar a cap dels dos quan vaig inclinar la barbeta i vaig posar el cap ben dret, abans de començar el llarg descens per les escales cap als vampirs de Sanasroth. 

—Va ser la seva pròpia supèrbia el que va abatre el teu pare. Era massa arrogant. Es creia invencible, i jo vaig tenir el plaer de demostrar-li que anava errat. Una espasa divina ens convertirà a qualsevol de nosaltres en aliment per als cucs, independentment de qui la brandi. Però, a banda d’això —﻿vaig cridar amb veu clara﻿—, no soc cap criatura. Em dic Saeris Fane, i soc la vostra reina.
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sala de les llàgrimes

SAERIS

–No és una de nosaltres. Com pot ser la nostra reina si li sento bategar el cor des d’aquí?

El tron era fred com el gel. Damunt del seient no hi havia cap coixí, i la temperatura gèlida de la pedra dura em refredava l’esquena i el cul. Em vaig bellugar, incòmoda, mentre la vampiressa bonica de les trenes rosses parlava fort des de la sala perquè tothom la sentís.

—La nostra cort potser és la més jove d’aquest regne, però Sanasroth sempre s’ha enorgullit de les seves tradicions. Durant mil anys, vam ser governats pel primer vampir. Un home brillant, que va forjar una llar i un futur per als seus fills i ens va aconseguir a tots el dret de pertànyer-hi. No era tan sols un rei. Era un déu deambulant entre els vius i els morts d’aquest regne, i aquesta… aquesta noia —﻿va escopir﻿— era humana fa tan sols quatre dies. És tan feble que un dels nostres va haver de salvar-li la vida. —﻿Va dirigir una mirada plena de franca malícia a en Taladaius﻿—. Com hem de substituir el creador de tota la nostra espècie per això?

Era molt bona, com a actriu. Les seves paraules desbordaven emoció mentre passejava per l’estrella, fent ziga-zagues entre els altres senyors de la mitjanit. La majoria de gent s’hauria deixat enganyar per l’atracció de la seva veu quan parlava de la pèrdua d’en Malcolm, però jo vaig sentir la mentida. 

No tenia el cor trencat, perquè no en tenia. Vaig percebre l’energia maligna que emanava d’ella, tan segura com abans, quan podia sentir l’escalfor que irradiava dels sols del Tercer: fos com fos l’ànima que havia tingut, aquella ànima havia fugit de la closca del seu cos feia molt de temps. Ara, dins seu s’hi amagava una cosa fosca i cruel, que espiava a través d’aquells ulls grans i bonics, i feia servir la seva veu per parlar. 

—Hi ha cap més cort que convidi un pollastre o un vedell a seure als seus trons disfressats per presidir-los? —﻿va bramar.

A la sala es va estendre una cridòria, alhora que s’estenia una onada creixent de ràbia. Alguns dels vampirs asseguts als bancs es van aixecar de cop i cridaven per sobre dels altres.

—No!

—No ho farien mai!

—Perversió!

—Anatema!

—Aleshores, per què coronem una criatura humil que fa tan sols quatre dies hauria pogut ser el nostre aliment, i li donem el poder de governar-nos? Per què ens rebaixem com…

«Aquesta és la Zovena», va dir en Kingfisher. El so de la seva veu profunda dins del meu cap em va sobresaltar; amb prou feines vaig poder evitar que se’m notés la sorpresa a la cara. «Tot i que estic segur que ja t’ho havies imaginat. En Tal et va donar tots els seus noms».

«Sí», vaig respondre. «És la Guardiana de les Missives». 

Vaig sentir l’assentiment d’en Fisher al fons del cap. «Sí. Veus l’anell que porta a la mà? L’ampla banda d’or amb la pedra morada? Això l’assenyala com a Senyor. Tots cinc tenen anells. Són una font de poder que en Malcolm els va regalar. Se suposa que cadascun conté la mateixa quantitat de màgia, tot i que corre el rumor que el d’en Tal és el més poderós. La Zovena era lissiana, abans, com en Tal. Ell l’estimava. I crec que, pel que fa a ella, també l’estimava. Però d’això ja en fa molt, molt de temps».

Vaig observar com la Zovena mirava amb menyspreu el meu creador, i no li vaig notar gens d’amor ni calidesa ni afecte per ell als ulls. 

—L’hauries d’haver deixada allà, que es morís, Taladaius —﻿va dir la dona, enrabiada﻿—. I, posats a fer, també hauries pogut tallar el coll al Bane. Però no. Tots sabem com t’importa el teu estimat Kingfisher de la Porta Ajun, oi? Així que ara ens els portes tots dos aquí davant, agafats de la mà, com una parella, amb el propòsit d’instaurar no només una filla mestissa com a reina, sinó un home fae de sang pura com a consort del rei, juntament amb ella! I no qualsevol home fae, sinó un que ha assetjat i assassinat la nostra gent des de fa segles! Has oblidat que estem en guerra amb ell?

Vaig esperar que en Kingfisher digués alguna cosa, però no va donar cap resposta. Vaig mirar cap a on era ell, a la meva dreta, i resulta que badallava.

Vaig tornar a parlar amb ell mentalment. «Exagera una mica, no creus?».

L’ull esquerre li va tremolar. «No, de fet, no. La Zovena i jo no som grans amics. Tot això ja ho havia sentit abans».

L’home alt i prim de nas corbat com una àguila va fer un pas endavant des del seu punt de l’estrella. Ara se li marcaven unes arrugues fondes al front. Per l’aspecte, devia tenir uns trenta anys, però només els déus en sabien la veritable edat. 

—Ja n’hi ha prou, Zovena. Amb una enrabiada com aquesta no canviarà res. En Taladaius va salvar la noia. Ara és de la nostra sang. Ella va matar en Malcolm. Per tant, ha d’ascendir. Així és com ho fem. Ho sabem tots. La histèria no resol res.

—Això no és histèria —﻿va exclamar la Zovena﻿—. Això és indignació! En nom dels meus germans i germanes! —﻿Va assenyalar els altres membres de la cort sanasrothiana, asseguts als bancs, que s’estenien cap a la foscor. Ells van respondre-li a crits; s’empassaven els seus arguments﻿—. Es mereixen alguna cosa millor. Una mà dura. Una reina que…

—Ah, de manera que tu t’imagines una reina al tron? Una dona com tu, potser? —﻿va preguntar l’home amb el nas aguilenc.

Mentre ells discutien, vaig tornar a parlar amb en Fisher. «Suposo que aquest és l’Ereth? El Guardià de la Llumfoscant?».

«Sí. Ell i els seus seguidors són fanàtics religiosos. Veneren un dels déus dimonis. Si se surt amb la seva, a tots els éssers vius d’Yvelia els drenaran la màgia i passaran a ser esclaus. Tots els continents esdevindran un paradís erm per als vampirs, on podran caçar i matar tot el que hi quedi viu per simple diversió».

«Fantàstic», vaig dir.

«L’altre és en Hazrax. L’últim de la seva espècie. És el doble de vell que qualsevol altra cosa que respiri a Yvelia».

En Taladaius es va mostrar estranyament vague quan vaig parlar d’en Hazrax. No era fae, però tampoc era vampir. Havia comparegut davant d'en Malcolm feia segles, quan el rei vampir encara tenia l’imperi a mig forjar, i havia ofert els seus serveis al rei. Quan en Malcolm li va preguntar si volia l’eternitat a canvi, en Hazrax va jurar destruir-lo si intentava mossegar-lo, i en Malcolm s’ho va prendre al peu de la lletra cegament. Quan el rei li va preguntar què volia a canvi de la seva lleialtat a Sanasroth, en Hazrax li va respondre que «volia observar». A partir d’aquell moment, en Hazrax es va convertir en el Guardià del Silenci.

Just el dia abans, jo li havia preguntat a en Taladaius per què el rei vampir havia permès que aquell ésser es quedés a la seva cort si realment creia que era capaç de destruir-lo. En Taladaius s’havia limitat a arronsar les espatlles. 

—La màgia d’en Hazrax està envoltada de misteri. Aquí ningú sap de què és capaç… Però fos quina fos la màgia o el poder que en Hazrax va mostrar a en Malcolm, el va espantar prou per permetre-li que es quedés.

«Sabíem que en Hazrax havia entrat a Ammontraíeth feia molts anys», em va dir en Kingfisher a la ment. «No hem sentit dir mai que se n’hagués anat. Es comenta que ni tan sols surt d’aquesta sala. No menja ni dorm. Només observa».

L’aspecte d’aquell ésser era prou esgarrifós per preguntar-se com podia ser que existís així, com una presència constant i inquietant. Com si pogués notar la meva incomoditat, en Kingfisher va continuar. «La vella és l’Algat, la Guardiana dels Arxius. Abans era bruixa. El seu propi clan la va expulsar per ficar-se en màgia fosca. Potser sembla la més gran dels senyors, però en realitat és la més jove. Hi vaig tenir tracte un o dos cops per algun motiu, abans que fes la transició. Per les venes li corre pura maldat, petita Osha. No la subestimis».

En el moment en què m’ho deia, la vella va inclinar el cap en un angle antinatural i es va girar cap a en Kingfisher, com si pogués sentir la conversa que manteníem. No vaig poder distingir-li bé la cara, amb aquella cabellera grisa espessa que li queia endavant, però sí que li vaig clissar un somriure horrible. Tenia la boca plena de dents grogues i corcades, llargues com les d’una rata. Tenia els ullals tan allargats que li travessaven el llavi de baix, i per la barbeta li baixaven uns fils vermells de sang. 

Els seus ulls entelats van creuar-se amb els meus, i…

«Jo tornava a ser al Tercer.

Discutia amb en Hayden.

Tornava a ser al palau de Madra, forcejant per desfer-me les mans quan en Harron venia a matar-me.

Era al llit d’en Kingfisher a Ballard, segura als seus braços. 

Ell era dins meu, i la meva ànima estava plena de foc, i…».

—Creus que puc fumar aquí dins?

Em vaig sobresaltar quan vaig sentir la veu d’en Carrion.

Jo mirava de fit a fit la vella, i ella em mirava fixament a mi. Quanta estona havia estat…?

Aleshores una fredor gèlida se’m va estendre pel cap. Era com si algú m’estigués remenant les butxaques. Vaig mirar en Fisher de reüll, però ell estava mirant el sostre, feia veure que estava avorrit, i no s’havia adonat que passava alguna cosa estranya. Quan em vaig girar cap a en Carrion, i estava a punt de demanar-li que repetís el que havia dit, vaig veure que el carallot tenia un cigarret als llavis i que es buscava a la butxaca la capsa del sílex. 

—Però què dimonis fas? —﻿li vaig xiuxiuejar empipada﻿—. No encenguis això.

En Fisher va rondinar. Al final s’havia adonat de què es proposava fer l’autèntic hereu de la Cort d’Hivern. Va recular rere el tron, va treure el cigarret de la boca d’en Carrion amb una estrebada i el va llançar a terra.

—Li impedim fer alguna cosa, Altesa? —﻿La veu va esquinçar l’aire per la meitat, com una fuetada.

L’Ereth estava dret al centre de l’estrella de cinc puntes, amb la capa apartada per sobre d’una espatlla, com si s’hagués girat d’una revolada. La Zovena estava quieta com una estàtua, igual que els altres, però jo podia sentir que per dins cridava. 

Temps enrere, jo no era l’única aprenenta a la forja més famosa del Tercer. L’Elroy em va enxampar xiuxiuejant amb un altre dels seus alumnes i es va enfurismar perquè jo no li prestava atenció mentre parlava amb un to poètic dels diferents estils de tremp del vidre. Aquest moment va ser molt semblant a aquell.

Estava a un pas que em renyessin com si fos una nena entremaliada. I no em convenia. Havia de posar a ratlla els senyors, i no donar-los peu a renyar-me. Havia de reconduir la situació, i portar jo les regnes d’aquell procediment. El meu primer impuls va ser demanar disculpes per la interrupció, però una reina no es disculpa.

Vaig alçar la barbeta i vaig abaixar els ulls cap a l’Ereth, mentre m’omplia les venes de gel. 

—Sí, Ereth. Ja que per fi has pensat a preguntar-m’ho, tinc coses millors a fer que escoltar-vos a tots plegats discutint com criatures. Em van dir que això havia de ser una coronació, així que procedim a dur-la a terme, d’acord?

A la Sala de les Llàgrimes es va imposar un silenci tens. Fins ara, que tots els vampirs presents havien quedat atordits i havien callat, no m’havia adonat de per què en deien la Sala de les Llàgrimes, d’aquest lloc: en alguna banda, a fora i a les fosques, algú plorava. A les columnes hi ressonava un plany trist, que després rebotava per les alcoves que s’obrien als murs; un so mancat d’esperança. Em va pujar un calfred per l’esquena quan vaig sentir que al primer plor se n’hi afegia un altre, i després un altre, i un altre. Allà fora, més enllà de la multitud i de l’estranya resplendor d’un to blanc i verd de les torxes, hi havia gent que patia.

—Les meves més sinceres disculpes, Altesa. —﻿L’Ereth s’havia inclinat en una profunda reverència, amb la mà pàl·lida premuda al mig del pit. Va aixecar el cap i em va mirar des de sota de les celles fosques, i als ulls li vaig veure que es burlava de mi﻿—. Teniu tota la raó. Mira que soc ximple! La nit va passant, i queda molta feina per fer.

—La noia ha de beure abans de ser coronada —﻿va afirmar l’Algat. Aquella veu esquerdada em va recordar el vent de la rendició de comptes que sovint udolava a les dunes i envestia la Ciutat de Plata: sec i colèric﻿—. Com pot esperar governar si no està vinculada a la sang?

En Taladaius havia explicat que es mossegaria la llengua tant com pogués durant els debats de la nit. Havia estat el preferit d’en Malcolm —﻿era el seu Guardià dels Secrets﻿—, la qual cosa significava que no era un dels preferits dels cinc. No havia volgut fer ni dir res que pogués influir en les accions dels altres, però en sentir el comentari de l’Algat de seguida va fer un pas endavant. 

—No està obligada a beure —﻿va replicar﻿—. No ho prescriu cap norma ni llei.

—Potser no ho prescriu cap norma ni cap llei, però què me’n dius del sentit comú? —﻿va preguntar la vella múrria, amb una veu aspra﻿—. Vinga, Taladaius. La noia és verge…

—Com dius? —﻿No em vaig poder reprimir. Vaig saltar indignada, abans no em pogués contenir﻿—. T’asseguro que no ho soc.

L’Algat em va mirar amb llàstima. 

—No de cos, filla. —﻿El seu cap es va tornar a inclinar cap a en Fisher, i la rapidesa i l’angle del moviment em van fer regirar l’estómac﻿—. T’asseguro que sentim perfectament l’olor de sexe, tant en tu com en la teva parella. No, ets una verge de la sang. No t’has alimentat de la font de vida dels vius… 

—La noia encara és una membre d’ells —﻿va intervenir la Zovena amb un fàstic evident﻿—. Ja ho he dit abans, i ningú s’ha pres la molèstia de comentar el tema, però un membre dels vius, com s’hauria de poder alimentar dels vius? Insisteixo, com pot aspirar a governar… —﻿Ho va deixar en suspens, i els ulls se li van anar obrint molt mentre es fixava en mi.

M’havia posat dreta.

I el meu cor havia deixat de bategar.

No m’havia costat gaire dominar el truc. En Taladaius sabia que la seva gent s’ofendria per aquell tema, i per això m’havia ensenyat a paralitzar el múscul del pit. La cosa era força senzilla. L’únic que jo havia de fer era imaginar el meu cor descansant, fent una pausa, i això va ser justament el que el meu cor va fer.

La sang em va deixar de circular. Dins meu, tot es va aturar. No m’havia adonat mai que podia sentir la sang circulant dins meu, si ho intentava, però sí que podia. I ara que la sang estava quieta dins les meves venes, el meu món interior se sentia estrany. Allò era com respirar a sota de l’aigua; se suposava que jo no era capaç de fer-ho.

—De manera que ella pot decidir quan vol ser com nosaltres —﻿va mormolar la Zovena, fluixet﻿—. Però no per això ja passa a ser una de nosaltres.

—Si beu, ho serà —﻿va insistir l’Algat, aparentment insatisfeta perquè jo no havia respost a la qüestió﻿—. La cort en ple sap que no t’has alimentat des que vas despertar del Petó de Mitjanit, noia. Beu d’algú i tot anirà bé. Et posarem la diadema al cap i després ens ofegarem en vi fins que surti el sol per celebrar que ets la nostra nova reina, si ho fas.

—I si no bec?

En Taladaius era al mig de la plataforma i venia cap a mi. 

—Saeris.

—Escolteu-lo —﻿va dir la Zovena amb menyspreu﻿—. Saeris. S’hi adreça pel nom! I per què no ho hauria de fer? Si l’ha creat ell. Ella hi està en deute. Ell l’empeny endavant com un titella per controlar-la des de les ombres. Si l’accepteu, serà responsabilitat vostra. Però tingueu clar que la que acceptareu és una representant. Tingueu clar a davant de qui doblegueu l’esquena i a qui afalagueu realment quan jureu lleialtat.

A Zilvaren, algunes companyies de teatre itinerants haurien perpetrat un assassinat per aconseguir la Zovena com una de les seves protagonistes; aquella dona em començava a preocupar de debò. Per sort, en Taladaius semblava immune als seus dots dramàtics. 

—No has de fer res, Saeris. La llei no t’hi obliga.

—No és llei perquè mai no ha calgut —﻿va xiuxiuejar la Zovena, amb ràbia﻿—. El governant de la cort dels vampirs hauria de ser un vampir. Alimentar-se de la sang dels vius hauria de ser el plaer més gran imaginable per a la nostra regent. Hauria d’actuar segons els seus instints més baixos sense necessitat de convèncer-la.

Malgrat tots els preparatius que havia fet els darrers dies, en Taladaius no havia vist venir això. Potser s’ho hauria d’haver imaginat. Era lògic que aquells monstres volguessin garanties. Jo era una intrusa que ara s’instal·lava al seu palau. Era mig fae. Era del tot lògic que desconfiessin de mi. Només els màrtirs podien saber com s’havien adonat que jo no m’havia alimentat, però era veritat. No havia volgut. No ho havia necessitat.

—Les meves germanes tenen raó, Altesa —﻿la va interrompre l’Ereth﻿—. Si acceptéssiu un regal de coronació nostre, potser ens quedaríem més tranquils. Una noia jove i bonica de qui beure, potser? —﻿Els seus ulls negres com la tinta van saltar cap a en Kingfisher﻿—. O… potser hi ha una solució més senzilla per a aquest dilema? 

—No —﻿vaig etzibar bruscament﻿—. Si no és obligatori, no intentis fer un espectacle amb mi.

Enmig de tot això, el cap d’en Hazrax es va girar d’esquerra a dreta, observant l’escena a mesura que s’anava desenvolupant. No va badar boca, però tenia aquelles brànquies tan estranyes obertes. Amb les mans juntes a dins de les mànigues de la túnica, d’un to blanc os, no deia ni piu, però no se li escapava res. Llavors, però, va moure el cos per encarar-se’m, va centrar l’atenció en mi… i en la meva parella. En Kingfisher havia fet un pas endavant i s’havia girat d’esquena a la multitud, una mostra de falta de respecte inconcebible. Però jo coneixia en Fisher, i a ell li importava un rave si faltava al respecte a la cort de Sanasroth. Volia mirar-me als ulls quan em parlés.

—Fes-ho, Osha. 

—Què?

—Mossega’m. Beu. Fes dos glops i enllestim-ho. Aquests hi insisteixen per fer-te cedir, perquè estan segurs que no ho faràs. Però que es facin fotre. És fàcil. Ens traiem això de sobre i toquem el dos d’aquesta sala. —﻿Dins del meu cap va dir: «Podem tornar a Cahlish. Tornar amb en Ren, en Lorreth i la Layne».

—Té raó —﻿va dir en Carrion.

—Tu ni tan sols hauries de ser aquí, Swift —﻿va remugar en Fisher, empipat﻿—. Guarda’t les teves opinions.

Els ulls d’un miler de vampirs es van clavar en mi quan vaig fer una ullada més enllà d’en Fisher i vaig observar la cort reunida. Què farien si continuava negant-m’hi? Molts d’ells havien mort amb màgia a les venes. La màgia s’havia corromput i s’havia tornat negra, juntament amb la seva sang. Alguns eren poderosos. L’únic que impedia que ens separéssim era la Llei de l’Ascens i l’edicte d’en Taladaius. Però les lleis eren infringides cada dos per tres, i jo no volia morir justament aquí.

Déus.

Vaig inspirar profundament. 

—D’acord. Beuré de tu —﻿vaig xiuxiuejar.

L’Ereth va picar de mans, encantat de la vida. 

—Meravellós! —﻿M’havia sentit, naturalment﻿—. Meravellós, meravellós!

Del fons de la gola d’en Fisher va sorgir un gruny d’enuig, però no va apartar ni un instant els ulls de mi, sense vacil·lar. Va començar a deslligar-se les corretges de cuir que li subjectaven el braçal dret, per desfer-se l’armadura. 

—Ignora’ls. No en facis cas. Estem tu i jo sols, d’acord?

Vaig donar gràcies als déus, a les estrelles i als quatre vents perquè, per una vegada a la vida, en Carrion Swift va tenir la boca tancada. Si hagués fet alguna broma sobre el fet que ell era allà, just al nostre costat, segurament s’hauria quedat sense les dents del davant.

Em vaig centrar en la meva parella, decidida a no espifiar-la. Teníem una sola oportunitat. Una única oportunitat de canviar el rumb en aquesta guerra. Si aquesta havia de ser la nostra jugada, doncs endavant les atxes. No em tremolaria el pols, però a fe de món que no seria fàcil. Això… «no és com m’ho havia imaginat», vaig pensar cap a en Fisher.

Mentre es treia el braçal, em va mirar als ulls amb una intensitat que cremava. La comissura de la boca se li va inclinar amb un somriure lent i intrigat. «Vaja, així doncs, ja t’ho havies imaginat, oi, petita Osha?».

La sang de les meves venes es va encendre. El to suggestiu de la seva veu dins del meu cap hauria fet que fins i tot les noies que treballaven a la Casa de Kala es posessin vermelles. «No». Però ja era massa tard. Tenia les galtes enceses, i en Fisher reia entre dents mentre s’arromangava la màniga.

«Pots fer realitat les teves fantasies amb mi, petita Osha. No hi ha res en aquest regne ni en el següent que no estigui disposat a donar-te si ho desitges. Només cal que m’ho demanis». 

Ara no era el moment. I no cal dir que no era el lloc.

Però… Déus del cel.

«Respira, Saeris».

—Mireu-la, allà dreta. Fa el ronso —﻿va murmurar la Zovena, a la plataforma. Vaig mirar enrere, cap a en Fisher, amb l’estómac tenallat pels nervis, però en Fisher em va agafar suaument la barbeta i em va inclinar la cara perquè el tornés a mirar. La tinta que tenia al coll s’estava tornant boja; per sobre del seu gorjal veia com les línies negres es transformaven i s’anaven movent. Ara no li quedava gaire mercuri a l’ull, però la minsa quantitat que hi havia també canviava, i formava formes i patrons geomètrics entre el to verd viu del seu iris. 

—No la miris. Mira’m a mi. Estàs bé.

Sí, estava bé.

Quan en Fisher em va deixar anar la barbeta i va girar la mà per oferir-me el canell, no m’ho vaig pensar. Va ser instintiu. La calor que em rondava pel coll es va convertir en un infern abrandat. Li vaig agafar el braç i vaig notar una fiblada de plaer a la boca, que em feia mal, quan li vaig enfonsar els ullals a la carn. 

Profundament.

A molta profunditat.

Jo no volia…

Em vaig quedar paralitzada, no entenia l’impuls irresistible que tenia d’esperar… 

—Beu, Saeris —﻿va dir en Fisher amb un sospir esquinçat.

No.

No, havia d’esperar.

—Per l’amor dels déus, beu, collons —﻿em va suplicar.

En aquells llargs moments que em feien rodar el cap, no m’havia adonat que no li estava agafant res, sinó que, en realitat, li estava donant alguna cosa.

Vaig parpellejar mentre la tinta negra es movia sota la pell d’en Fisher i se li vessava pel braç com si fos aigua. Li va envoltar el canell i llavors va desaparèixer. Se’m va transferir a mi. Vaig sentir el formigueig fresc que se m’instal·lava al bell mig del pit, just a sota de la clavícula, però no em preocupava gens aquella tinta nova.

L’únic que m’amoïnava era la meva parella. 

I la sang.

Quan vaig xuclar d’en Fisher per primera vegada, estirant-li el canell, vaig notar que entre nosaltres s’invertia un flux. Com un canvi de marea. Tan bon punt la seva sang em va tocar la llengua, una explosió de so i color em va esclatar dins del cap, com un castell de focs artificials. El foc se’m va estendre per les venes. L’anhel se’m va aplegar entre les cames i va sembrar una onada de plaer tan forta en tot el meu cos que hauria volgut cridar. Però no podia. Hauria de deixar de xuclar-lo per poder cridar, i…

—Collons, Saeris. —﻿Li faltava l’alè. El seny. Estava desesperat. La veu d’en Fisher estava amarada de desig. Les paraules que va dir després s’oposaven a tot el que el meu cos demanava a crits﻿—. Para, Osha. Prou.

De sobte, érem a la Sala de les Llàgrimes.

Vaig separar la boca del canell d’en Fisher, panteixant com si m’haguessin tirat una galleda d’aigua freda al damunt.

La Sala de les Llàgrimes…

Un miler de sanasrothians, dempeus, encoratjant la meva fam… 

El pols se’m va accelerar, es negava a escoltar-me, es negava a calmar-se. 

Em vaig girar cap a en Kingfisher, amb els llavis entreoberts, i una altra onada de calor i plaer em va fer estremir fins a la punta dels peus quan li vaig veure les galtes ben vermelles a sota de la barba de pocs dies. Les pupil·les li havien engolit del tot l’iris i havien desterrat el verd i el mercuri. En Fisher tenia la respiració entretallada, i el pit li pujava i baixava molt de pressa. Em va mirar de reüll, i la fam primigènia que hi vaig calar em va caure al damunt com un cop físic. Amb prou feines es podia controlar. Si jo el tocava…

—Que ni se t’acudeixi o et follo aquí mateix —﻿va dir panteixant.

El Déu.

Que.

L’ha parit.

—Ben fet! Ben fet! —﻿L’Ereth va tornar a la seva posició de la punta de l’estrella. Els seus aplaudiments van ressonar per sobre de la forta aclamació que inundava la sala. Però jo no estava pas pel Guardià de la Llumfoscant. No podia apartar la mirada d’en Fisher. I ell no la podia apartar de mi. El meu company i jo ens miràvem fixament, panteixant, amb els cossos tensos com dues cordes d’arc. La sensació que em recorria per dins no s’assemblava a res del que havia experimentat fins aleshores. Anava més enllà del desig. No hi havia paraules per descriure-la.

No havíem dormit junts des que em vaig despertar. Encara em trobava malament de la transició, i estava adolorida per les ferides que m’havien infligit al laberint de Gillethrye. Però ara…

Ara.

Hòstia, el necessitava ara mateix.

—Ja està! S’ha alimentat! —﻿L’Ereth es va encarar a la multitud amb totes dues mans alçades enlaire, com un messies que anunciés una profecia﻿—. Està vinculada per la sang. Vinculada a ella, com tots nosaltres. Ara no hi pot haver cap dubte que està compromesa amb el nostre poble.

Què punyetes s’empatollava ara?

En Kingfisher va estirar la mà i em va netejar curosament la barbeta amb el seu polze; li va quedar vermell. El pit li pujava i baixava molt de pressa. Encara no havia dit res.

—Coroneu-la! Coroneu-la! —﻿va clamar la multitud.

Estava èbria. Nedava, m’enfonsava, m’ofegava. Necessitava estirar-me.

Tot d’una, tenia algú dret davant meu. Vaig apartar la mirada d’en Fisher i vaig contenir un crit quan vaig tornar a veure la Sala de les Llàgrimes. La vaig estudiar de debò, com si la veiés per primera vegada. Les figures bordades als tapissos de les parets es retorçaven, feien saltirons i brillaven a la llum de les torxes. Per l’aire ballaven taques daurades i platejades. La foscor s’havia esvaït, i havia deixat a la vista uns mobles sumptuosos, quadres a les parets i rams de flors nocturnes posats en gerros alts per tota la sala.

De cop i volta, de manera aclaparadora, la Sala de les Llàgrimes s’havia tornat esplèndida.
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DOSI

KINGFISHER

Tenia un nou tatuatge al pit: una línia negra fina que li resseguia la pell d’una espatlla a l’altra, just per sota de la clavícula. Tan sols una línia senzilla, però que per algun motiu resultava impactant. Estava impressionant quan es va girar i es va encarar a la sala, amb els ulls il·luminats per una galàxia d’estrelles. Ella era el centre d’aquella galàxia. De totes maneres, m’hi vaig acostar, tot i que, després del que m’acabava de fer —﻿ella no en tenia ni idea, del que m’havia fet﻿—, jo tenia la cigala més dura que mai, i amb prou feines podia pensar amb claredat.

Redeu, aquell maleït vestit…

Quan l’Ereth pujava els esgraons de la tarima, acostant-se-li, vaig observar com la Saeris contemplava l’entorn amb els ulls esbatanats, i vaig saber què sentia. A mi també em corria l’eufòria per les venes. Hauria d’haver anat més amb compte quan li vaig dir que xuclés. Tanmateix, ella no podia saber què passaria si es quedava quieta amb els ullals dins meu, sense beure. Allò va ser culpa meva, collons. L’hi hauria d’haver dit. L’hi hauria d’haver explicat. La cigala em palpitava desesperada quan vaig fer mitja volta per encarar-me a la sala.

L’Ereth va arribar al capdamunt dels esgraons i va fer una reverència, acotant-se molt davant de la meva parella. La Saeris amb prou feines es va adonar que ell era allà. La meva pobra petita Osha encara es recuperava dels efectes de la mossegada, però jo no. Jo li portava anys d’avantatge. Sabia deixar els sentiments de banda. Ho vaig fer de mal grat; hauria estat agradable surar en aquell mar de pura felicitat amb ella, però l’Ereth l’havia instat a mossegar-me per una raó. Probablement esperava que, amb aquella experiència, ella caigués de cul a terra. Segurament esperava que si la Saeris s’alimentava de mi, també m’afebliria els sentits i em faria abaixar la guàrdia…, però l’Ereth no em coneixia. No s’havia enfrontat mai amb mi al camp de batalla. No em va venir a veure mai quan estava atrapat a dins del laberint d’en Malcolm. No tenia ni idea de qui era jo ni de què era capaç de fer i, per tant, no es podia imaginar els crims atroços que jo podia arribar a cometre per tal que la meva parella no corregués perill.

El malparit de nas aguilenc va alçar la diadema daurada que duia a les mans i la va col·locar amb suavitat sobre el cap de la Saeris. Ella va parpellejar mentre recuperava els sentits, i la meva realitat es va aguditzar com la punta d’un ganivet. La Saeris era vulnerable, tenint l’Ereth tan a prop. Massa vulnerable. Em vaig crispar i notava un pessigolleig als dits.

«Paciència», em va xiuxiuejar el mercuri.

D’ençà que la Te Léna s’havia unit amb la Iseabail per treure’m el mercuri, els xiuxiuejos que jo sentia dins del cap no eren tan frenètics. Eren més nítids. Més fàcils d’entendre. Juntes, la curandera i la bruixa havien aconseguit el que ni l’una ni l’altra no havien pogut fer soles. El fil de mercuri que persistia dins meu ja no em feia esgarrifar. Per primera vegada des que m’havia infectat de jove, havia començat a pensar en el mercuri més com una benedicció que com una maledicció. Ara em demanava precaució, mentre jo observava l’Ereth com un falcó. «Espera’t. Espera’t. Sigues pacient…».

La paciència no havia estat mai el meu fort. El laberint m’havia fet canviar, en això. No em vaig bellugar d’on era, i d’aquesta manera vaig concedir a l’Ereth el benefici del dubte. En sabia molt poca cosa, d’ell. Era poc probable que es mogués gaire de pressa després de…

No.

Tenia raó.

Ho sabia, collons.

La fulla que va aparèixer a la mà del senyor tenia el mànec embolicat amb una cinta de cuir. Devia haver estat molt incòmode, duent allò tot aquell temps; l’havia tingut guardada a dins de la capa, amagada en un costat. La fulla era terrible, com una agulla, i brillava amb un platejat intens: era l’arma perfecta per a un noble vampir, sense experiència en l’art de lluitar, per travessar el timpà de l’enemic i enfonsar-la-hi directament al cervell.

L’Ereth va fer un moviment ràpid. 

Però jo vaig ser encara més ràpid.

La Saeris també va reaccionar i se li va esvair la brillantor atordida dels ulls. Va buscar el punyal que jo li havia donat, però jo ja anava per feina, ja m’havia llançat a sobre del senyor.

L’Ereth va proferir un so gutural mentre sortia volant enrere, i l’aire se li escapava de dins. Va anar a espetegar als esgraons de la tarima, amb un cop fort. Va alçar la mà que empunyava l’arma, i la volia llançar, però…

Em vaig passar la mà per sobre de l’espatlla.

Vaig tancar la mà al voltant de l’empunyadura de la Nimerelle.

En un tres i no res, l’espasa havia desaparegut.

La vaig llançar amb totes les meves forces.

El metall esmolat va tallar l’aire, va giravoltar sobre si mateix i a l’últim minut es va arquejar i va tallar netament el tors de l’Ereth en diagonal. El va partir per la meitat.

La Nimerelle va tocar el terra amb la punta, tremolant. La fulla es va clavar mig pam a la tarima d’obsidiana.

Paf. 

Paf. 

El cos de l’Ereth es veia molt menys digne quan va caure a terra. Tenia les entranyes negres, els òrgans necrosats, i li regalimava un icor espès que feia pudor de quitrà. La mort s’havia posat a l’espatlla d’aquest monstre durant tant de temps que ara no li calia perdre gaire temps reclamant el seu premi. Al cap i a la fi, la Nimerelle era una espasa divina, amb plata i la màgia dels déus. Potser no havia decapitat l’Ereth, però el malparit estava estès a terra en dos trossos. El cop el mataria.

A la meva esquerra, tres homes d’alta sang que portaven tabards negres decorats amb dracs de color vermell es retorçaven als esgraons. Pel que semblava, s’havien atansat per ajudar el seu líder, però els havia abatut la mà d’algú altre. En Taladaius es va quedar dret al peu de la tarima, amb la mà estesa endavant i el rostre en blanc mentre desfermava la seva màgia sobre els vampirs. Bé era per algun motiu que el rei anterior d’aquesta cort havia nomenat en Tal com a segon al comandament. Ell no havia fet mai ostentació de la seva màgia, però era poderós. Ja abans de la transició, en Tal podia manipular la majoria de líquids. De fet, tots els líquids excepte el mercuri. La sang era un líquid… i ara mateix, als d’alta sang, la sang els bullia a les venes.

De les boques obertes els sortia vapor, i feien uns crits silenciosos quan morien. En Tal observava el seu final amb una mirada de desgana hàbilment aconseguida. Ara s’alçaven per tota la sala murmuris d’escàndol: utilitzar una màgia que era tan tabú contra membres de la seva pròpia cort era un fet molt estrany, però no inaudit. Es rumorejava que en Malcolm gaudia veient com els seus súbdits treien fum cada vegada que es passaven de la ratlla. Però la Saeris no havia ordenat a en Tal que actués. Ell ho havia fet per voluntat pròpia. Sens dubte, hi hauria conseqüències, però allò no em preocupava gens. 

La Saeris era darrere meu.

Vaig trigar tan sols un segon a escanejar-la per veure si tenia cap lesió. Semblava que estava il·lesa, però no em refiava dels meus propis ulls. Necessitava sentir-li-ho dir a ella. «Estàs bé?», li vaig preguntar.

«Sí. Sí… estic bé».

Vaig sentir un alleujament immens. «Queda’t allà, doncs. Espera’m. Ningú més puja pels esgraons». Entre els xiscles d’horror i pànic que havien esclatat a la sala, a poc a poc vaig baixar de la tarima cap a la plataforma, cap a on hi havia les dues parts separades del cos de l’Ereth.

—Segur que te’n penedeixes —﻿li vaig etzibar.

A la boca del senyor bombollejava un líquid negre clar, que li esquitxava els llavis i el mentó.

—Ella és… anatema. Està maleïda —﻿va dir, ennuegant-se﻿—. Els d…déus la… denuncien.

—De debò? —﻿Em vaig ajupir al seu costat﻿—. Vols dir? 

Encara no m’havia tornat a posar el braçal. Vaig aixecar la mà dreta per ensenyar-li allò que la meva armadura i els guants de la Saeris havien amagat fins ara: els grans tatuatges que ens assenyalaven a tots dos —﻿i la nostra unió﻿— com a vinculats divinament. L’Ereth havia estat fae, temps enrere. Coneixia les històries. Sens dubte havia sentit històries de parelles que estaven vinculades divinament. Quan va veure la tinta que m’envoltava els canells, va obrir uns ulls com unes taronges. Els tatuatges s’havien format al laberint quan a la Saeris l’havien arrossegat a través del mercuri i l’havien portat al regne dels mateixos déus. «No l’han denunciada. L’han protegida». I potser això no era veritat. Les unions vinculades divinament sovint acabaven en mort. Però la Saeris ja havia mort una vegada, i jo havia mort moltes més vegades de les que em tocaven quan era al laberint. Pel que feia a mi, la mort ens havia cobrat el que li pertocava. Jo havia de veure les marques com una benedicció.

De l’Ereth va brollar una rialla, un so com una ranera enrogallada. 

—Que ximple que ets! T…tenim déus diferents.

I llavors va desaparèixer.

El cos del monstre va quedar reduït a cendres, entre esbufecs.

Aleshores un crit rabiós va tallar l’aire, i la Zovena es va abraonar no cap a mi, sinó cap a l’espasa que encara estava clavada al centre del mosaic en forma d’estrella de cinc puntes que decorava la plataforma.

Em vaig alçar, ensenyant-li les dents.

—Toca-la, Zovena. Vinga, a veure si t’hi atreveixes, collons.

La desgraciada es va aturar en sec, però no perquè hagués fet cas al sentit comú, sinó perquè un reflex platejat va travessar el meu camp de visió, i de sobte en Tal era allà tirant la vampiressa a terra.

—Para!

El crit de la Saeris va ressonar a la Sala de les Llàgrimes i, en sentir la seva ordre, els altres senyors, en Tal i la Zovena, i els vampirs d’alta sang que s’havien revoltat als seus seients, van quedar immòbils de cop.

—Soc la governant d’aquesta cort, i m’heu d’escoltar! —﻿Es va quedar al davant de tot de la tarima, bella i terrible com una tempesta, amb l’aire ondulant i reverberant al seu voltant. Jo no era membre de la Cort de Sanasroth, però la seva autoritat em feia ressonar les orelles fins i tot a mi. Va fer que diversos vampirs d’alta sang dels bancs del davant s’agenollessin.

—A partir d’ara, sempre que estigueu en presència meva, em saludareu així: de genolls! Tots els súbdits de la Cort de Sang de Sanasroth tenen prohibit fer-me mal, posar-me traves o matar-me a mi, a la meva parella o a qualsevol dels meus amics. A més a més, a partir d’aquest moment, no es pot utilitzar cap devorador vassall d’algú d’alta sang d’aquesta cort amb finalitats bèl·liques, per causar maldat o caos. Que així sigui!

A la sala va esclatar una ona expansiva de poder que estirava la roba de la gent i els feia tapar-se els ulls.

La Saeris havia promulgat els seus propis edictes. Les primeres lleis d’una nova monarca, aprovades per la força. Els primers passos del nostre pla ja estaven en marxa. 

Els vampirs de Sanasroth no podien fer res més que obeir.

[image: Imatge decorativa]

—Et va drogar? Davant de tota la cort de Sanasroth?

Jo avançava amb pas feixuc pel fang, i vaig brandar el cap en sentir el to de veu d’en Renfis, que es divertia molt amb tot allò. S’ho passava massa bé. 

—Veig que no ho acabes d’entendre. He matat un senyor de la mitjanit. Les celebracions de la coronació s’han anul·lat. Vaig haver de marxar d’Ammontraíeth abans no esclatés una revolta.

El meu amic va assentir, fregant-se la mandíbula. 

—Sí, entesos. D’acord. No era ben bé així com esperàvem que es desenvolupés la cerimònia. Però, la veritat, a qui li importa l’Ereth? Tindran quòrum i substituiran aquell cabró. Vull saber com et va drogar. Li vas arrencar la roba davant de tothom?

Vaig serrar la mandíbula i vaig deixar anar un esbufec. 

—No, no li vaig arrencar la roba. Ella amb prou feines em va tocar. Tan bon punt em vaig adonar del que feia, li vaig dir que begués, i després… —﻿Però recordava l’escalfor del seu verí a les meves venes, i el cap em va tornar a rodar de nou﻿—. Au, centrem-nos. Jo tan sols havia de sortir d’Ammontraíeth a cavall, i després havia de patinar fins a la meitat del maleït Sargit per poder tenir accés a la meva màgia. Com se suposa que l’he de protegir com cal, si no puc crear un coi de portal?

En Ren tenia una mica de color a les galtes. Feia goig de veure’l. Des que havíem traslladat la Layne a l’ala est de Cahlish, se’l veia una mica més animat. La meva germana va obrir els ulls ahir, cosa que era un petit progrés, sí, però al cap i a la fi era un avenç. Jo sempre havia intentat protegir la meva germanastra. Fins i tot quan érem més joves i ella es burlava d’ell sense pietat. Semblava que ara en Ren s’havia pres a pit la responsabilitat d’assegurar-se que l’Everlayne es recuperés tant com fos possible. Va abaixar el cap quan va entrar a la tenda de guerra darrere meu.

—Em fa l’efecte que la Saeris és un dels éssers més poderosos d’aquest costat del més enllà. L’han coronada. Ha expressat la seva voluntat i l’ha convertida en llei.

Vaig remugar, descontent.

—L’han d’obeir, germà. Això forma part de la maledicció de la seva cort. Pots donar-ne les gràcies a la paranoia d’en Malcolm. Qualsevol vampir nascut del seu llinatge ha d’obeir la corona de Sanasroth. Ara que la corona descansa sobre el cap de la Saeris i els ha prohibit fer-li mal, bàsicament és intocable. No necessita protecció. Ells han d’obeir els edictes. No li poden fer mal i no te’n poden fer a tu. I no només això, sinó que ella va desmantellar aquella maleïda horda, Fisher.

Tenia raó. El que deia era lògic. Aleshores per què jo tenia encara aquell neguit, aquella sensació estranya a l’estómac?

—Segur que ara, mentre parlem, ells intentaran trobar una manera d’esquivar-ho. La Zovena està que bull de ràbia…

—Que es faci fotre, la Zovena —﻿va mormolar en Ren.

—… i l’Algat feia una rialleta múrria quan va sortir mig corrent de la sala, així que ves a saber quina una en deu tramar. 

—Bé, bé, bé. Mira qui tenim aquí. L’aventurer ha tornat. —﻿La tenda de guerra estava buida, a excepció d’una figura solitària que seia en un tamboret al costat del foc i passava una pedra d’esmolar per la fulla de la seva espasa. Antigament, l’Avisiéth es deia Celeandor. Havia pertangut a un altre membre dels Lupo Proelia, però la Saeris l’havia tornat a forjar i l’havia posat a les mans d’en Lorreth: era la primera espasa divina que canalitzava màgia des de feia segles.

—Si no vigiles, et quedaràs sense espasa, de tant polir-la —﻿va dir en Ren, que se li va asseure al costat.

—Es posa de mal humor si no la netejo cada nit —﻿va respondre en Lorreth amb un to d’exasperació. Ens va somriure a tots dos en senyal de salutació﻿—. Aquest coi de trasto té uns canvis d’humor pitjors que un fae amb els collons a punt de caure-li. 

En Ren va riure i em va assenyalar amb la barbeta. 

—És curiós que parlis de collons. Pregunta-li com els té ell. 

Vaig rondinar, alhora que em repenjava a la taula del centre de la tenda.

—La puta d’oros! Ho penses explicar a tothom?

En Lorreth va arrufar les celles. Es va ajupir per agafar una gerra de cervesa que tenia a terra, al costat dels peus.

—Què m’has d’explicar? Què t’hi passa, als collons? —﻿En va beure un glop.

—Ha donat a la Saeris un altre tros de tinta. Ella havia de beure d’ell perquè la coronessin —﻿va dir en Renfis﻿—. I sense voler, el va drogar.

En Lorreth es va ennuegar i ho va esquitxar tot de cervesa. 

—Què? —﻿Em va mirar amb cara d’esparverat﻿—. Davant de tota la cort?

Derrotat, vaig assentir amb el cap i vaig deixar anar un sospir. Suposo que hauria de deixar que ho sabessin. 

—Davant de tot el tribunal.

—Com vas poder mantenir la calma? Oi que no…? —﻿Em va mirar directament l’entrecuix﻿—. Saps que…?

—Sí, estava més trempat que aquella puta espasa que tenies a les mans. Això és el que volies sentir?

—Hòstia, em sap greu —﻿va dir en Lorreth. Però reia, així que era evident que no li sabia greu, i, de fet, aquella xafarderia segurament era el més divertit que havia sentit mai.

Jo no, que no reia. Sobretot perquè no havia tingut cap ocasió d’estar amb la Saeris tots dos sols des de la coronació, però també per la situació en què em trobava ara. Era a Irrin. La meva parella no. Si m’hagués sortit amb la meva, ja hauríem assassinat tots els malparits de la Cort de Sanasroth, i la Saeris seria aquí, amb mi. Per una vegada, volia ser egoista. Volia engegar-ho a la merda tot, i posar la meva pròpia felicitat i la felicitat de la meva parella per davant de tot. Però jo no havia nascut de mena egoista. Com si em recordés el meu camí, notava un formigueig al tatuatge que tenia a l’interior del braç esquerre, la tinta em tremolava sota la pell. Sacrifici. Palpitava sovint, fins i tot em picava de tant en tant, com si la tinta encara fos fresca. Però no canviava mai. No em revelava mai cap altre futur, no tan dolorós.

El pla que havíem tramat d’ençà que la Saeris s’havia despertat semblava ben ordit, però susceptible de desfer-se en qualsevol moment. Feia dies que no podia dormir per les conseqüències que hi hauria, si fallàvem.

Si en Tal no complia la seva part del tracte i no mantenia la Saeris fora de perill…

Si el decret reial de la Saeris no resistia, o les sangoneres de Sanasroth trobaven la manera d’evitar-lo i la mataven al llit…

Si ella no aconseguia trobar la informació que tant necessitàvem a les biblioteques de Sanasroth…

Si en Carrion, el maleït Swift, d’alguna manera trepitjava merda i aconseguia arrossegar-hi l’amor de la meva miserable vida…

Si…

Hi havia massa «si» que havia d’entendre. Em bombardejaven, m’esclafaven sota una allau de possibilitats massa reals mentre jo m’aferrava desesperadament a la promesa que havia fet de tenir fe. Però tenir fe era com intentar recordar un idioma que sabia parlar de petit. No, era pitjor. Era com intentar córrer amb les cames trencades. Les meves cames no em podien portar, ara mateix, així que m’arrossegava de quatre grapes, i la paraula fe era un peu que em trepitjava el clatell, i que m’enfonsava el cap a terra.

En Ren i en Lorreth encara reien per sota del nas.

—Si estàs tan cardat, almenys deus estar a punt per a una baralla —﻿va mormolar en Lorreth, amb aquells ulls brillants i foscos tan murris.

En part, em volia emprenyar amb ells perquè, tot i que sabien el que em passava, ells estaven ben contents. Això ho volia la part de mi que havia estat atrapada al laberint d’en Malcolm durant més d’un segle, i que també havia perdut gradualment l’esperança. Sempre corrent. Sempre patint. Em devoraven, em cremaven, em perseguien els cadàvers en flames de tota una ciutat a la qual jo havia calat foc. La mateixa part de mi que encara era allà, corrent pels passadissos d’aquell malson obscur. La part de mi que no s’alliberaria mai d’aquell coi de laberint.

Però la resta del meu ésser se sentia alleujada en veure que els meus amics encara tenien rialles a l’ànima. Ells també havien patit. Les seves pèrdues eren immenses. Havien hagut de veure com la nostra gent era maltractada, devorada i convertida dia rere dia. I si els meus amics encara eren capaços de treure rialles de dins seu, jo me n’alegrava. Això significava que potser jo podia tenir esperança, també.

Vaig abaixar el cap, amb un somriure feble, mentre m’observava les mans. De fet, ben mirat, allò era força divertit.

—Sincerament, crec que potser jo en soc responsable, en part —﻿va dir en Lorreth, centrant-se de nou en l’espasa; el metall emetia un brunzit agut i constant, mentre ell li passava la pedra d’esmolar per la vora﻿—. Ella em va preguntar per l’intercanvi de sang quan érem a la taverna, no fa gaire. L’hi vaig explicar, en la mesura que em va semblar oportú. Vist en retrospectiva, només li vaig donar la meitat de la informació que ella segurament necessitava. Però com havia de saber jo que ella es veuria convertida, i que estaria en situació de mossegar-te? Em vaig imaginar que tu ja li ho explicaries tot en el moment oportú, i tu volies…

—Si us plau, deixa-ho estar. —﻿Allò no tenia ni cap ni peus… l’impuls que sentia de posar les mans al voltant del coll d’en Lorreth i estrènyer-li fins que deixés de respirar. Però és que a un fae aparellat no li agradava que un altre home parlés de la seva parella, en el millor dels casos. I jo m’acabava d’aparellar. Sentir que ell havia parlat amb la Saeris de l’intercanvi de sang em va fer venir ganes de tornar-me salvatge i calar foc a aquell cony de tenda de guerra. 

En Lorreth va riure entre dents, sense immutar-se per la manera com li havia respost. Només va brandar el cap i va continuar amb el que feia. Xxxic. Hmmm. Xxxic. Hmmm. Va tenir prou seny per canviar de tema, però.

—Encara no l’he trobat —﻿va dir, adoptant una expressió seriosa.

El somriure d’en Ren també es va esvair. Es va rosegar les ungles, mirant fixament el foc mentre parlava.

—No sabem ni si és allà dins. 

Jo ja sabia de qui parlaven, malgrat que ni l’un ni l’altre n’havien esmentat el nom. El nostre amic. El nostre germà. En Foley havia estat amb nosaltres d’ençà que havíem pujat al drac. El vell Shacry l’havia alliberat i l’havia llançat a la foscor. Amb la caiguda se li havia esclafat el cos, però els qui l’havien mort eren els devoradors. L’havien xuclat fins que l’havien deixat sec, i l’havien deixat destrossat a la neu. Havíem trigat hores a trobar-lo. Jo m’havia alliberat de la gola del drac, i ja s’havia fet de dia quan el vam trobar, panteixant i cobert de sang, amagat de l’albada a la boca d’una cova.

S’hauria d’haver convertit en devorador. En Malcolm era l’únic de la seva espècie capaç de crear altres vampirs amb les seves personalitats i ments intactes. Almenys, això és el que ens pensàvem aleshores. 

Ens havíem pensat que era un miracle. Al cap d’uns anys, vaig descobrir la veritat: que en Taladaius havia estat allà aquella nit per supervisar l’assalt a la muntanya.

Quan se li va preguntar, va dir que ho havia fet com a mostra de bondat cap a mi. Que havia donat a en Foley la seva sang i després l’havia drenat, encara que només fos per poder decidir si havia de viure o de morir.

En Foley s’havia enfurismat. Estava confós. Nosaltres ens vam quedar amb ell. El nostre amic va cridar durant hores mentre feia la transició. S’havia alimentat abans que el trobéssim, i no podia parar de plorar per aquells que havia matat. Se’l veia tan esgarrifat per allò en què s’havia convertit que semblava que es moriria, però quan es va fer fosc se’n va anar, va fugir cap a la foscor, muntanya avall, ben lluny.

Més tard vam sentir dir que havia fugit a Ammontraíeth. Al llarg dels anys hi va haver moltes ocasions en què ens hi vam posar en contacte, però totes les nostres cartes van quedar sense resposta. 

—És allà —﻿vaig dir fluix﻿—. No devia haver marxat. No s’hauria atrevit a estar entre els vius.

Cap de nosaltres no va dir res durant una estona.

Xxxic. Hmmm. 

Xxxic. Hmmm.

Malgrat que estava assegut quiet, amb la mirada perduda en les flames, la tensió que desprenia en Renfis va anar creixent fins que va esdevenir una quarta presència al voltant del foc, que acaparava tota la calor. 

—Parlaràs o rebentaràs? —﻿li vaig preguntar al final.

Va inspirar profundament, com si es despertés d’un somni. 

—No tinc res de nou a dir sobre aquest tema.

Al final, en Lorreth va deixar anar l’Avisiéth, es va repenjar al respatller i es va posar la gerra de cervesa a tocar de la panxa. 

—Aleshores digues el que ja has dit i et tornarem a escoltar.

Al primer moment, semblava que en Ren no badaria boca, però llavors va començar. 

—Han passat centenars d’anys. Gairebé una era. Abans el coneixíem, però a hores d’ara, en Foley ha estat més temps vampir que no fae. Qui pot dir que té res a veure amb la persona amb qui vam lluitar temps enrere?

Tenia raó. Havia passat molt de temps. Però tornava a sorgir aquella paraula. Fe. De tant en tant, em permetia aixecar-me de terra prou temps per respirar una mica. 

—Estava vinculat a nosaltres per la sang, com nosaltres ho estàvem a ell. Va jurar protegir la nostra gent, juntament amb tots els éssers d’Yvelia. Si fossis a la seva pell, tu trencaries el jurament, Ren?

En Renfis no només acabava d’accedir al càrrec de comandant dels Lupo Proelia quan jo em vaig perdre al laberint, sinó que s’havia convertit en general d’un exèrcit. Havia assumit voluntàriament un mantell de responsabilitat que hauria esclafat la majoria dels altres guerrers, tal com gairebé m’esclafa a mi. Jo en coneixia l’essència. Era honrat, fidel i bo. I, això no obstant, va ser prou ximple per negar amb el cap. 

—Sincerament, no ho sé, germà.

—Doncs jo sí. De cap manera no et giraries d’esquena a la teva promesa. M’estimo més creure que en Foley tampoc no ho ha fet.

Jo havia passat hores buscant-lo, un cop vaig saber que la Saeris estaria bé. I en Lorreth també. En Taladaius s’havia negat a dir-me on era, la qual cosa no havia ajudat gaire a esmorteir la ràbia que encara li tenia. Però, en part, ho havia entès.

En Foley havia hagut de forjar-se una existència nova a Ammontraíeth. En algun moment, havia hagut d’acceptar aquella nova vida i tirar endavant. No havia respost les cartes que cap de nosaltres li havíem enviat, cosa que devia ser per alguna raó. I si en Foley no volia parlar amb nosaltres, era lògic que tampoc volgués veure’ns.

Molt temps enrere, ell hauria mort per mi, i jo per ell. I jo encara hauria donat la vida per ell si així l’hagués pogut salvar d’alguna manera. Però el mal ja estava fet, i precisament en Tal semblava ser l’únic que ho podia respectar.

—Si és en algun lloc d’allà dins, qui pot dir que tingui cap interès a ajudar la Saeris? —﻿va dir en Lorreth﻿—. No hi té cap connexió, amb ella. No té cap motiu per mostrar-li lleialtat, cap ni un.

—A banda que ella és la meva parella?

En Lorreth va beure un glop de cervesa. 

—Vull dir, sincerament, que justament per això, potser encara estaria menys disposat a ajudar-la.

Vaig arronsar les espatlles. 

—Hem de tenir esperances. El necessitem. El seu avi va ser un dels últims alquimistes. En Foley en sap més que ningú, de màgies i pràctiques alquímiques. En Belikon va cremar tots els textos dels alquimistes quan es va apoderar de la corona. Els pocs llibres que el meu pare va aplegar a la biblioteca de Cahlish no expliquen gran cosa. Per tant, els coneixements que existeixen només són al cap d’en Foley. Si no els comparteix amb ella…

—Aleshores la Saeris no podrà desenvolupar mai tot el seu potencial. No podrem destruir mai Ammontraíeth definitivament. I no podrem anihilar mai en Belikon d’una vegada per totes i fer que en Carrion Swift ocupi el tron —﻿va admetre en Ren amb un to sever﻿—. Doncs suposo que tots hauríem de tenir esperances i resar perquè en Foley canviï d’opinió i vulgui que el trobem. Perquè jo, per una banda, anhelo veure la pau mentre encara soc viu.

Ha! 

La pau.

Com seria? Algun de nosaltres sabria què fer-ne, de nosaltres mateixos? Ho dubtava. Distret, em vaig adonar que no m’havia tornat a posar el braçal després de deixar que la Saeris s’alimentés de mi. Em vaig passar els dits per sobre de les dues petites ferides que tenia al canell; se’m curaven molt de pressa, i l’endemà al matí ja haurien desaparegut. Vaig fer un sospir, em vaig treure l’altre braçal i el vaig deixar sobre la taula. Llavors també em vaig descordar el gorjal i em vaig alliberar d’aquell pes que duia al voltant del coll. Mentre m’arremangava la camisa, em vaig adonar que els meus germans em miraven fixament.

—Què? —﻿Però aleshores ja sabia què era el que miraven amb atenció. Havia estat prudent a l’hora d’amagar les runes que tenia marcades al dors de les mans i que m’envoltaven els canells d’ençà que la Saeris m’havia acceptat com a parella seva. Jo sempre havia tingut tinta a les mans. Feia molt de temps que tenia gravades a la pell les runes de venjança i de justícia…, però ara hi tenia unes altres runes, a sobre d’aquelles. De fet, hi tenia tantes runes que eren impossibles de distingir les unes de les altres. Les runes i l’escriptura que em pujaven pels braços —﻿els vincles divins iguals que els de la Saeris﻿— eren boniques i aterridores, fins i tot per a mi.

Les vaig mirar totes, que em cobrien la pell, i vaig somriure amb recança. 

—Sí. En tinc moltes.

—Bé, ja ho sabíem —﻿va dir en Ren, sense alè﻿—. Però saber-ho és una cosa, i veure-ho en persona…

—Veure-ho en persona és de bojos —﻿hi va coincidir en Lorreth﻿—. Això significa que vosaltres dos… ja saps? —﻿Semblava que li costava articular les paraules﻿—. Fareu els ritus ara? Us casareu?

Per l’esquena em va baixar una onada d’adrenalina. Em vaig apartar de la taula i em vaig abaixar ràpidament les mànigues de la camisa per tapar la tinta. 

—No. No ho farem —﻿vaig dir bruscament﻿—. Ella no…

La tela de la tenda de guerra es va obrir i la Danya va irrompre a l’interior. 

—Ren! Ah. Ets aquí. —﻿Em va clavar els ulls, plens de pànic﻿—. Heu de sortir ara mateix. Tots tres. Passa alguna cosa.

En Ren ja estava dret. 

—Devoradors al riu? —﻿El pànic matisava la pregunta; després del decret anterior de la Saeris, als devoradors els havien fet tornar a Ammontraíeth. Els volien aquarterar a un quilòmetre i mig del Palau Negre, lluny de la frontera de Sanasroth amb Cahlish.

—No —﻿va respondre la Danya﻿—. Sí. Eh… no sé què passa. No ho sabria explicar. Val més que vingueu i ho vegeu vosaltres mateixos. Afanyeu-vos.
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KINGFISHER

N’hi havia vuit d’arrenglerats al llarg de l’escullera.

Estaven quiets com els morts, com els morts de debò, i no com els morts vivents. No van grunyir als faes que els observaven des de l’altra banda del riu. Eren com estàtues en descomposició, tan immòbils que, per un segon, em vaig preguntar si algú els devia haver posat drets apuntalats allà sobre.

—Què mirem? —﻿vaig preguntar.

Després de tot el que la Danya havia presenciat al llarg dels anys, ara era tan impertorbable com tots nosaltres, però tenia la cara blanca com la mort quan va alçar el mentó per assenyalar els devoradors.

—Vosaltres observeu.

Va passar un minut. 

I un altre.

I just quan ja se m’acabava la paciència i estava a punt de demanar a la Danya que expliqués què passava, ells es van moure.

Tots alhora, van baixar dificultosament cap al riu, amb un moviment a l’uníson, antinatural. Primer el peu esquerre. Després el dret. Tots vuit van relliscar i van perdre l’equilibri a sobre el fang. Van caure endavant, de quatre grapes, van tirar el cap enrere i van xisclar.

Amb aquell soroll, se’m van posar tots els pèls del cos a l’aguait.

Avançaven com un sol ésser, arrossegant la mort de quatre grapes.

—Trenquem el gel? —﻿va dir fluixet la Danya.

—No. Esperem. 

Si se’ls endugués el riu, no podríem inspeccionar-los un cop fossin morts. Aquests éssers eren diferents, i havíem d’esbrinar per què. Com si em llegís la ment, en Ren va aplegar la seva màgia i va formar una bola de poder entre blava i blanca a les mans. A mi, les ombres se’m van caragolar al voltant dels peus, s’hi anaven acumulant i es movien, preparades perquè les alliberés.

—Tan bon punt siguin a mig camí… —﻿va dir en Ren amb un murmuri.

En Lorreth ja tenia l’Avisiéth a les mans. Jo em vaig deixar la Nimerelle lligada a l’esquena. En tindria prou amb les ombres, per fer-ho. Els devoradors van enfilar-se a sobre del gel. Avançaven. Les seves mans i peus tocaven la superfície glaçada tots alhora: mà esquerra, genoll dret, mà esquerra, peu dret.

En Lorreth va fer girar l’espasa a la seva mà. «Això no em fa bona espina». 

A mi tampoc. A l’aire hi surava una fortor repugnant. Tòxica. L’olor de les fogueres i de menjar cuit m’omplia el nas, però hi havia alguna cosa més. No feia olor, però notava com m’entrava pel nas i m’arribava als pulmons. Fos el que fos, allò no… 

Els devoradors van saltar.

Tots vuit es van impulsar en l’aire com cérvols. Van córrer cap al mig del riu, fins al punt on la nostra màgia començaria a fer efecte, i llavors es van precipitar de dret cap al límit invisible sense dubtar-ho gens. En aquell precís moment, en Renfis va desfermar la seva màgia, jo vaig alliberar les meves ombres i el fum i la llum van fluir a través del Sargit. L’energia d’en Ren els va impactar primer. L’esfera va xocar de cara amb dos dels devoradors. Jo vaig desviar les ombres, les vaig fer anar cap a la dreta per enxampar els altres, però…

La màgia d’en Ren no va crepitar ni recular, deixant cossos darrere seu, com passava normalment. Va resplendir, il·luminant la foscor, i tot seguit la van absorbir dos dels devoradors amb els quals havia impactat. Eren homes. No duien camisa. I allà on l’esfera de màgia se’ls havia encastat al pit, des de sota de les costelles els va sortir una xarxa de màgia blanca brillant, que s’anava esquerdant. Els dos devoradors tremolaven, i tot d’un plegat tots vuit tenien la mateixa sincronia blanca de poder.

La llum feia pampallugues, brillava, i els devoradors tornaven a tremolar, amb la columna arquejada.

—Què collons és això? —﻿va xiuxiuejar en Ren.

Vaig acuitar les meves ombres a sortir i escampar-se en totes direccions. Eren vuit fils prims negres, que espurnejaven amb la meva pròpia màgia. «Piqueu fort», vaig pensar. «Poseu fi a això». Però quan van tocar diana i van travessar els devoradors per les marques brillants on la màgia d’en Ren semblava estar atrapada als seus pits, la meva màgia també va ser absorbida per ells. I pels déus que ho vaig notar! Era com inspirar aigua glaçada. El fred era com una patacada forta, em va tallar l’alè. I la solitud. La tristesa. Se’m van caragolar a dins del pit, i em van embolicar el cor tan estret que tenia la sensació que se’m trencaria. Durant els més de cent anys que vaig estar atrapat al laberint d’en Malcolm, no m’havia sentit mai tan desconsolat com en aquell instant.

Volia que allò parés. Aquella llavor de patiment semblava que arrelava a la meva ànima. Em costava respirar; era com si no em recordés de com es feia. Vaig agafar una alenada curta, i després em vaig poder empassar una bona glopada d’aire, però tenia un gust estrany.

Vaig intentar recuperar les meves ombres, però no vaig poder. Els devoradors se les havien begut i les retenien aferrissadament. Al mig del seu pit va començar a girar una brillantor negra metàl·lica, que es barrejava enmig de l’energia blanca que havien agafat d’en Renfis.

Vaig fer una ullada a en Ren i estava ben pàl·lid, se’l veia completament esborronat. Devia sentir el mateix que jo? A fe de món que ho semblava.

—Se’ns han menjat la màgia —﻿va xiuxiuejar.

Allò era molt pitjor que no que et mosseguessin. Pitjor que si ens xuclessin la sang. Sí, la sang era sagrada, però… i la nostra màgia? Em venien ganes de vomitar. Vist en conjunt, ni ell ni jo no havíem gastat gaire poder del que teníem, però jo encara ho notava: aquell trosset de mi que jo havia llançat al món no el recuperaria.

Els devoradors es van tornar a estremir; tenien els ulls mig tancats; semblava com si estiguessin atrapats per l’èxtasi. Van gemegar, tots vuit, i es passaven la llengua esquinçada pels llavis tallats… i tot seguit, ràpidament es van tornar a posar en alerta. 

—Se’ns atansen més! —﻿va cridar la Danya.

Ara corrien amb passes llargues, unes gambades molt més llargues del normal, impulsats pel poder que havien robat.

Gairebé havien arribat a la riba.

Clavant les botes al fang, en Lorreth va aixecar l’Avisíeth amb les dues mans i va alçar l’espasa en horitzontal, a l’altura de la cara. 

—Els clavaré estocada a tots amb l’alè dels àngels —﻿va remugar﻿—. No sobreviuran a això.

—No! —﻿vam cridar en Ren i jo alhora.

—No ho facis! —﻿vaig dir panteixant﻿—. Ja ens han pres la màgia. Si ens arrabassen l’alè dels àngels… —﻿No podia suportar ni pensar-ho. Es farien encara més forts? Podrien… ens podrien contraatacar? Merda, tenia el cap fet un embolic. Se’ns anaven afegint més guerrers d’Irrin a la riba﻿—. Que ningú faci servir màgia! —﻿vaig cridar, i de la boca em sortien densos plomalls de vapor espès﻿—. Feu servir plata, només. Espases i punyals. Ja venen!

Quan van arribar on érem, es van separar. Així com fins ara es movien tots a l’uníson, ara actuaven cada un pel seu compte, i els seus ulls vermells i entelats es van fixar en diferents membres del nostre grup, en el moment d’atacar. 

En Lorreth havia sentit el que jo havia dit? Esperava que sí, coi! Cap forca ondulant de l’alè dels àngels va esquinçar la nit. 

Un dels devoradors, un malparit alt i cepat, amb uns cabells molt arranats i els braços coberts de runes, va ensenyar unes dents ben corcades quan es va dirigir cap a mi. Vaig moure la mà per agafar el punyal que duia a la cintura, però la mà no va trobar res. Hòstia! L’havia donat a la Saeris. No hi havia temps ni de parpellejar. Vaig engrapar la Nimerelle, la vaig desembeinar i vaig fer una passada endavant quan el devorador va atacar.

«Ni màgia, ni energia», vaig suplicar a l’espasa, mentre la brandava. «Fot-li el cap enlaire». 

L’espasa em va sentir i va obeir. Quan la fulla, afilada com un estilet, va tocar la carn del devorador, d’allà no en va sortir gens de fum ni gens de màgia. El ferro se li va clavar, es va enfonsar com si res en la carn podrida i el múscul gelatinós, i va lliscar arran de l’os. Però en el tros de la Nimerelle que estava dins de la carn, al llarg de la fulla, s’hi va cristal·litzar una substància negra i espessa com el gebre. 

—Què…? 

La Nimerelle va cridar.

Ho vaig sentir a dins del cap, un crit eixordador i ple de dolor. La Nimerelle tremolava amb tanta violència que les vibracions em van pujar pels braços i em van fer cruixir les dents. El devorador ni tan sols va notar que jo l’havia travessat. Se’m va atansar més, feia cruixir les dents i s’empenyia sobre la fulla clavada per poder abastar-me.

Fins i tot sense màgia, la Nimerelle hauria d’haver infligit un dolor terrible al devorador. Era de plata i ferro. Si jo la podia agafar, tan sols era pel que havia succeït a Ajun. En canvi, la part del devorador que havia estat fae hauria d’haver reculat del ferro. I la part que era vampir s’hauria d’haver vist afectada per la plata. Però res, ni una cosa ni l’altra.

Vaig aixecar la bota, relliscant pel fang, i vaig clavar una puntada de peu al devorador, a la panxa, per fer-lo sortir de la fulla. El monstre va recular tres passos, va baixar marge avall, i gràcies a això vaig tenir temps per refer-me. No podia tornar a fer servir l’espasa. Allò li havia provocat dolor. La vaig tornar a embeinar a la funda que duia lligada a l’esquena i em vaig treure un altre punyal de la bota. Estava preparat quan el devorador em va saltar al damunt. 

En la foscor de la nit, tot eren crits i xiscles.

Ara hi havia cossos pertot arreu: més guerrers del campament, que s’afanyaven a afegir-se a la baralla. El devorador es va abalançar, fent un salt enlaire. Quan baixava se li va clavar una fletxa de punta de plata al coll, però no li va causar cap efecte. Quan el monstre va tocar terra, vaig partir la fletxa i li vaig clavar la tija estellada a l’ull, però ni això no el va frenar. Se’m va tirar a sobre ensenyant-me les urpes. On abans hi havia els dits de l’home, ara hi tenia unes urpes afilades en forma de ganxo, negres, que degotaven icor. Tan sols que em gratés… no em moriria, però ho tindria fotut. 

Em vaig precipitar cap enrere per sortir de l’abast d’aquella mala bèstia. No podia fer servir la màgia ni l’espasa, però almenys era més ràpid que ell. Va fer un gruny, enrabiat, i va tornar a saltar…

—El glaç! —﻿va cridar algú﻿—. El trenquen!

Vaig notar una mena de buit a l’estómac, i vaig tenir el pressentiment que el fort corrent de l’aigua, a sota de la superfície glaçada del Sargit, ara ja no tindria cap efecte en aquests devoradors. Només hi havia dues similituds entre aquests monstres i els dimonis amb els quals estàvem acostumats a veure’ns les cares: eren morts i estaven afamats. A banda d’això, eren uns éssers d’una mena totalment diferent.

Efectivament, quan el glaç es va trencar al peu de la riba i un dels devoradors va caure a l’aigua, no va fer gens de soroll. Es va caragolar a sota de la superfície de l’aigua i va comprimir el cos dins d’aquella aigua negra com la tinta. Tot seguit, va fer un gran bot des de la superfície ondulada i va caure a sobre d’en Renfis.

—Ren! —﻿El crit va ressonar per damunt del mar de guerrers. En algun lloc, en Lorreth semblava que lluitava per la seva vida, i tot i això va fer un crit al nostre germà.

El devorador va avançar fent esses, amb la llengua que li penjava, enganxada entre unes dents com serres. Vaig fer mitja volta, girant cap a la seva dreta, tan ràpid com vaig poder, i li vaig enfonsar el punyal en un costat del crani.

Li havia de tallar el cap, però no ho podria fer de cap manera mentre ell em clavés urpades amb aquell coi d’ungles. 

—Foc! —﻿vaig cridar﻿—. Caleu-los foc! 

Se’ns esgotaven les possibilitats. Si el foc no feia efecte, estàvem fotuts.

Els meus guerrers van respondre a la crida. Al cap de pocs segons, unes flames ataronjades resplendents ja projectaven unes ombres immenses al llarg de les ribes del riu. Van aparèixer centenars de torxes, lluminoses i abrasadores, que espurnejaven. Un devorador normal s’hauria aturat en veure flames al voltant, però aquest se’m va continuar atansant. 

—Aparteu-vos, comandant —﻿va cridar un guerrer alt de cabells foscos. Es movia al meu voltant acovardit, i anava alçant la torxa cap endavant. Em vaig apartar del mig quan ell va llançar la torxa al devorador. La por em xiuxiuejava a cau d’orella, o potser eren les restes de mercuri…

«No funcionarà. No funcionarà, no funcionarà…».

Però el monstre es va encendre com si fos llenya seca tan bon punt el foc va entrar en contacte amb la seva carn podrida.

I no va emetre cap soroll mentre el foc l’engolia. Ni piu.

No va sacsejar el cos ni va fugir. Tan sols es va ajupir allà on era, mentre es cremava. El temps es va alentir mentre el devorador girava sobre si mateix. Llavors es va alçar enlaire i es va precipitar sobre el guerrer que li havia calat foc.

—No! —﻿Em vaig moure tan de pressa com vaig poder, però vaig comprovar que jo no era tan ràpid com aquell maleït ésser. Era massa tard. El monstre va engrapar el guerrer i li va enfonsar les grapes al cap. Li va esclafar el crani alhora que li estirava el cap cap a un costat i li clavava les dents trencades al coll.

La lluita es va acabar en un instant. El guerrer que m’havia vingut a ajudar ara tenia el cap enfonsat, i el monstre li havia xuclat tota la sang en un instant. El devorador ara era una torxa. No semblava que sentís dolor, ni que s’adonés que s’estava cremant. Es va abraonar cap a la multitud i va caure sobre altres guerrers, ignorant les fulles i espases que li clavaven al pit i a la gola. Vaig presenciar com els meus homes queien mentre ell acomplia la massacre.

—Flanquegeu-lo! —﻿va cridar algú. La Danya era just allà, a l’altre costat de la lluita cos a cos, i corria de pressa cap a mi. Jo també vaig arrencar a córrer, i tots dos ens vam llançar sobre el devorador alhora. El vam agafar i el vam obligar a baixar a terra. Mentre el subjectàvem, ell es cremava. Les flames ens llepaven els braços i ballaven quan se’ns van agafar a la roba. La calor era inimaginable.

—Talleu-li! —﻿vaig bramar﻿—. Talleu-li el puto cap!

No vaig saber de qui era la destral que ho va fer. Tan bon punt li van haver separat el cap de les espatlles, una multitud de mans em van apartar del cadàver del devorador en flames. Damunt nostre, el cel estava farcit de ratlles de llum. El terra era ple de fang remenat i icor pudent. Un miler de ganivets se’m van clavar profundament al pit quan em van llançar al Sargit.
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Les punyalades i estocades feien mal. Ser enverinat per les toxines d’un devorador, també. Però que et cremessin viu? Això sí que feia un mal de mil dimonis.

Ja a la tenda de guerra, vaig bufar entre les dents quan la Te Léna em va posar una pomada calmant a les mans. Feia tot el que podia per mi, però havia esgotat la seva reserva de màgia sanadora curant la Danya. Ara bé, curar era la màgia que posseïa com a dret de naixement. A diferència de la meva, la recuperaria aviat. 

Va intentar ajudar-me quan em van portar a correcuita a la tenda, però jo vaig insistir que primer atengués la Danya. Jo m’havia encès força ràpid, però la Danya s’havia cremat com una torxa vivent. Tenia ferides greus. Els monstres l’haurien mort si la curandera no l’hagués atès de seguida. La pell, plena de butllofes, se li havia transformat en carn viva, i tenia la cara molt cremada. I els cabells? La Te Léna havia fet l’impossible per alleujar-li les cremades de tot el cos, però els cabells llargs i clars de la Danya havien desaparegut, i només li havia quedat un borrissol socarrimat.

—D’aquí a un parell d’hores ja t’hi podré fer una ullada —﻿va murmurar la Te Léna en veu baixa, mentre aplicava amb suavitat una altra capa de la pomada que havia preparat amb la seva provisió d’herbes medicinals. Vaig prémer les dents i li vaig dedicar un somriure de biaix.

—Tranquil·la, que pràcticament no sento res.

—Mentider —﻿em va renyar. Tenia els ulls molt lluents de les llàgrimes que no vessava﻿—. Sé que això et deu fer un mal horrorós. No fas cap favor a ningú, si ho dissimules.

—D’acord, doncs. Ploraré del mal, d’acord? —﻿Li vaig picar l’ullet perquè veiés que feia broma. 

No va dir-hi res, tan sols em va fer un somriure trist mentre em curava les ferides que tenia a les mans i als braços. 

—Unes quantes hores —﻿va dir després, quan va acabar﻿—. Tan bon punt estigui… 

Li vaig agafar la mà i vaig deixar anar l’aire entre les dents quan la pell se’m va clivellar.

—Tranquil·la, Te Léna. Ho suportaré. —﻿Ella no ho sabria mai, gràcies als déus, però jo havia suportat coses molt, molt pitjors.

En Renfis i en Lorreth es van creuar amb la curandera quan van entrar a la tenda de guerra. Tenien la cara tacada de sutge i l’armadura coberta d’icor. Havien trigat molta estona a anihilar els altres devoradors. Pel que m’havien dit, els havien lligat amb cordes i els havien subjectat mentre els serraven el cap.

—Tenim els cossos lligats en un arbre —﻿va dir en Renfis amb fàstic quan va llançar els guants a la cadira que hi havia al costat del foc. Tan sols unes hores abans, estàvem asseguts allà mateix, fent broma sobre la meva desgràcia i parlant del meu nou tatuatge. Ara em semblava que havia passat una eternitat﻿—. No hi ha manera que es morin, collons —﻿va dir en Ren, enfadat.

—Hem ficat els caps en una saca a la vora del riu. Ara mateix intenten sortir-ne rosegant-la. —﻿En Lorreth es veia mort de cansament. Es va ajupir i es va repenjar d’esquena a la paret; es va agafar el cap amb les mans un moment, i tenia la respiració accelerada. Agafava aire i expirava entre els dits. Va fer un esforç per buscar les paraules adequades, quan es va asserenar﻿—. Què dimonis era allò? Fa segles que estem destinats aquí. I, fins ara, només una vegada havien travessat cap a aquest costat del riu. No era l’ideal, però almenys els matàvem de pressa. Ara mateix, la meitat del campament està arrasat gràcies a vuit devoradors. Vuit! I, tècnicament, encara no ens n’hem sortit, de matar-los.

—Estic marejat —﻿va dir en Ren en veu baixa﻿—. Ho noto a la boca de l’estómac. Tinc la sensació que estic connectat amb ells, com si… la màgia que m’han pres m’hi hagués vinculat. Noto que me l’estiren, que intenten agafar-me’n més. Tu també ho notes? —﻿em va preguntar.

No hi havia volgut pensar, però sí. Jo tenia la mateixa sensació. Vaig assentir. 

—Hem d’esbrinar qui els controlava.

—Creus que els controlava algú? —﻿va preguntar en Lorreth﻿—. Semblaven ferotges. Salvatges. —﻿Es va estremir.

—Al final, potser. Però al començament… —﻿La manera com es movien junts, a l’uníson, demostrava que estaven sota alguna mena de control. Tanmateix, ni tan sols en Malcolm era capaç d’obrar aquest tipus de màgia amb els seus devoradors. Hauria necessitat una quantitat de poder descomunal.

—Ja saps qui ha estat —﻿va dir en Ren﻿—. Només hi ha una persona capaç de fer una cosa així.

Vaig negar amb el cap.

—En Tal no ha engendrat cap devorador.

—T’ho va dir ell, i tu t’ho empasses? —﻿va fer en Ren, apujant el to de veu.

—Per què m’havia de dir una mentida, Ren? —﻿Déu meu, estava cansat. Era com si m’haguessin encadenat a un cavall i m’haguessin arrossegat al llarg de cinc quilòmetres per un camí ple de rocs.

—Perquè ell és així. És un mentider. No ha estat mai sincer amb nosaltres en res. En Foley és on és per culpa seva. I ell era allà, l’altra nit. Amb l’Everlayne. La tenia lligada amb una maleïda corretja, Fisher.

—Allò li va ordenar que ho fes en Malcolm…

—Per què sempre el defenses? —﻿En Ren va clavar un cop de puny a la taula, i el crit va ressonar a les parets de la tenda de guerra. El rostre, abans d’un blanc cendrós, se li havia tornat d’un vermell furiós﻿—. Cada dos per tres negues allò que tens davant dels nassos. Et va abandonar. Et va deixar fa més de mil anys. Va optar voluntàriament per deixar-nos a tots i anar-se’n amb en Malcolm. Com creus que encara volta pel regne, eh? L’única manera que encara sigui aquí, demostrant que és una espina que tots tenim clavada, és perquè s’alimenta dels vius. És tot allò que menyspreem i, malgrat tot, cada vegada que passa alguna cosa com això d’ara, tu t’empesques alguna excusa per ell.

Vaig deixar que es desfogués. No valia la pena intentar parlar-hi fins que no s’hagués tret de dins la ràbia que el rosegava. Mentre el mirava i veia com movia les espatlles arronsades, amunt i avall, i em tornava la mirada, em vaig adonar que l’única vegada que havia vist en Renfis enfadat havia estat per culpa d’en Taladaius. En part, tenia raó sobre ell. Però en tots els aspectes que eren importants de debò, no en tenia.

—Em sap greu —﻿li vaig dir﻿—. Sé que no hi podrà haver mai res que no sigui rancor, entre tu i ell. Però tu no has estat mai lligat per una maledicció, germà. No t’han obligat mai a actuar contra la teva voluntat. I no has estat mai tan enamorat d’algú que venguessis l’ànima al diable per protegir-lo. Reso perquè quan trobis la teva parella i te n’enamoris, no coneguis cap altra cosa que una pau eterna amb ells. Però per als altres… —﻿vaig afegir amb tristesa﻿—, no és tan senzill.

Hores més tard, quan la Te Léna va tornar per curar-me i el sol va sortir per sobre de la cresta de l’horitzó negre més enllà de Sanasroth, ens vam aventurar a sortir a inspeccionar els estralls que ens havien causat durant la nit.

La part del campament més propera al riu havia quedat destruïda. Les tendes eren a terra desmanegades, amb la tela esparracada i els subministraments escampats al voltant. Els morts estaven disposats a terra, a la vora del riu, amb flors de la vídua col·locades sobre les parpelles tancades d’en Bane. Em vaig quedar de pedra. 

—Quants efectius hem perdut?

—Cent catorze —﻿va respondre en Lorreth.

No me’n sabia avenir, d’aquella xifra. No havíem perdut mai tants homes a Irrin. En una batalla oberta, sí, podies comptar que hi hauria pèrdues més elevades i tot. Però no aquí, en aquest post avançat. I, a sobre, contra vuit devoradors! 

—Els enterrarem a Cahlish —﻿vaig dir amb un murmuri﻿—. Obriré un portal i els hi portarem d’un en un.

Els meus germans no van dir res. En Ren desprenia frustració quan travessàvem la riba per anar al roure gran, però no alentia el pas. Ell i jo tornaríem a parlar quan la tensió hagués minvat una mica. Així és com ho fèiem sempre, ell i jo, quan discutíem per alguna cosa.

El roure havia estat allà sempre, que jo recordés, alt i imponent, malgrat el fred. Ara tenia el tronc ressec, i li queien llenques gruixudes d’escorça. Des de les arrels fins a la punta de les branques, estava ple de bolets de soca llefiscosos. Els cossos recremats i decapitats dels devoradors forcejaven amb les cordes, intentaven desfer-se’n, però, per sort, els lligams aguantaven bé. 

—Aquests éssers tan brutals no són d’Yvelia —﻿va apuntar en Lorreth en veu baixa﻿—. Al nostre món no hi ha res que pugui crear aquesta mena de maldat.

Però, de fet, això mateix ja ho havíem pensat temps enrere dels vampirs. I el poder era una droga addictiva. No m’haurien agafat mai per sorpresa les coses terribles que una ànima corrupta podria fer per aconseguir més poder.
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